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Preface 


Thorough in its presentation, this essential resource illustrates the latest level 
of knowledge in learn Russian language. 

Speaking more than one language is like living more than one life, one of the 
ancient philosophers said. And it's true traveling in a foreign country such as 
Russia suddenly becomes a lot more exciting when you can engage in elegant 
small talk with a hotel receptionist, compliment your tour guide's dress, or 
actually read the menu and order the food that you really want. Being able to 
ask for things instead of pointing at them and getting directions from the 
locals instead of staring at a map are some of the little things that make you 
feel at home. 

You don't even need to cross the ocean to immerse yourself in Russian 
culture; you can find little Russian neighborhoods (or even pretty big ones!) in 
many American cities. Whether your colleagues, your neighbors, or your 
friends speak Russian, the best way to win their hearts is to speak their 
language to them. Co.published by Technical of Education, Technical Institute 
of Mosul, Mosul - Iraq. 

The Arthur hopes that this book will continue to serve well at the 
undergraduate level and the advanced topics will prove useful to student at 
the postgraduate level. 
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CHAPTER ONE 


|. PUSSIAN ALPHABET AND RUSSIAN | 
SPELLING RULES 


РОССИЯ АЛФАВИТ H РУССКОЙ 
ОРФОГРАФИЙ ПРАВИЛА 


ыз АШ Ба з Aag Maas 
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1. LEARN RUSSIAN ALPHABET аз 440 ela 


1.1, RUSSIAN ALPHABE . Россия ALPHABE Ара 9 алау! 
Below is given Russian alphabet in Ше order that it occurs іп disctionaries апа other places. 
01 Аа. А (America) 21 y y .U (Moon) 

02 B6.B (Ben) 22 Фф. Е (Егей) 

03 Вв . У (Victor) 23 Xx. H (Herb) 

04 Гг. с (Gloria) 24 Цц. TS (Science) 

05 дд. р (роп) 25 ч ч. CH (Charles) 

06 Ее. YE (Yeah) 26 Ш w . SH (Short) 

07 Ве. YO (Yolk) 27 Шш. SHCH (SH + СН) 

08 Жж . ZH (Vision) 28 ътъ. Hard sign 

09 38.2 (Zebra) 29 ыы. Hard I 

10 ии. Т (Italy) 30 Бъ. Soft sign 


11 йй. Y (Boy) (Short I)31 35. E (Emma) 
12 Кк. К (Ken) 32 Юю. YU (Yukon) 
13 Лл. L (Linda) 33 Asa. YA (Yard) 
14 Мм.М (Mary) 
15 нн. М (Nancy) 
16 Оо. 0 (Olga) 
17 пп. Р (Peter) 
18 Рр. R (Russ) 


19 Cc. S (Sam) 
T 
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20 Тт (Tom) 
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The first step in learning something about Russia and Russians is to learn their alphabet. 
Alphabet is not difficult and many letters are already familiar to an English speaking person. 
Russian alphabet can be easily learned in one hour. 

Russian alphabet is actually a subset of Cyrillic alphabet which was created by two Greek 
brothers, monks, St.Cyril and Methodius, missionaries to the Slavs. They devised the 
alphabet for the use by Slavic peoples. At present, basic Cyrillic alphabet is used by several 
languages. Each language also has some letters which are specific to that particular 
language. Cyrillic alphabet ia used by following Slavic nations: Russians, Byelorussians, 
Ukrainians, Bulgarians and Serbians. Many languages that are spoken by non.slavic 
peoples, who live close to the Russians, also use Cyrillic alphabet, eg. Mongols. 

Russian alphabet is phonetic, or nearly phonetic. This means that every SOUND in Russian 
language has a corresponding LETTER in the alphabet. In most of the languages the writing 
is phonetic, the exception is English. 

This means that once we learn how to pronounce Russian letters we can read all Russian. 
We might not understand, but we will be able to read. If we can read, we can understand 
already a lot. First they use a lot of foreign words and by being able to read it, we will be 
able to understand what they are talking about. There is no subject called "spelling", there is 
no need for it. Children start reading very early. 

As it was said above, Russian alphabet is not difficult and many letters are already familiar 
to an English speaking person. In Russian alphabet there are 33 letters and in English 26. 
Upon examination of Russian alphabet, we will notice that the letters can be divided in 4 
groups: 

Group 1: 5 Letters are same as English, 

Group 2: 6 Letters are similar to Greek, 

Group 3: 6 Letters are same as English, but pronounced differently, 

Group 4: 16 Letters are distinctly Russian. 


33 Letters total СОЯ ADE Cà jad) Р game 


This means that there are only 16 (group 4) completely new letters to be learned and 6 
(group 3) letters to learn new pronounciation. This is not too difficult and one can learn this 


АЛАМ МАЛА АЛА МАР учим учу мм hve Rome ЛАЛЫ MOMs momo mem Cm) 


in one hour. 
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1.1.1. FOUR GROUPS OF LETTERS . ЧЕТЫРЕ ГРУППЫ ИЗ БУКВ cá jM Cile pane да) 


Group 1: 5 Letters are same as English ЗУ 42 gazali 
01 Аа.А (America) 
12 Кк.К (Кеп) 
14 Мм.М (Mary) 
16 Оо.0 (Olga) 
20 Тт.Т (Топ) 


Group 2: 6 Letters are similar to Greek ДЫШ ic даа 
04 Гг. С (Gloria) 
05 Дд.р (Don) 
09 33.Z (Zebra) 
13 Лл.1. (Linda) 
17 Пп.Р (Peter) 
22 Фф.Е (Fred) 


Group 3: 6 Letters are same as English, but pronounced differently 11 42 ҙаһа) 
03 B B.V (Victor) 
06 Ee.YE (Yeah) 
15 Нн.М (Nancy) 
18 Pp.R (Russ) 
19 Cc.S (Sam) 
23 Xx.H (Herb) 


Group 4: 16 Letters are distinctly Russian Да ic gazali 
02 Бб.В (Ben) 
07 Ë ë. YO (Yolk) 
08 2K x . ZH (Vision) 
10 Ии.Т (Italy) 
11 Йй.У (Boy) (Short 1) 
21 Yy.U (Moon) 
24 Ци. TS (Science) 
25 Чч. СН (Charles) 
26 III m . SH (Short) 
27 Щщ. SHCH (SH + CH) 
28 Ъъ. Hard sign 
29 Ыы. Hard I 
30 bp. Soft sign 
31 Ээ.Е (Emma) 
32 IO ro . YU (Yukon) 
33 Яя. YA (Yard) 
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1.2. RUSSIAN SPELLING RULES. РУССКОЙ ОРФОГРАФИИ ПРАВИЛА | 445 Bà! 32) Я 


Here are the so called Russian spelling rules. They are just used to make pronounciation of a 
word clean when soft consonants might make this difficult. Generally, you will notice that 
the consonants these rules apply to are the consonants that don't exist in English. 


I. Spelling Rule 1: BI. И 

Never write the letter "Ы" after the letters "Г, K, Х, Ж, 4, III, III' instead use "И" 

II. Spelling Rule 2: unstressed О.Е 

Never write an unstressed "О" after the letters "Ж, Ч, Ш, IIT, Ц' instead use "E" 
III.Spelling Rule 3: Я.А 

Never write the letter "Я" after the letters "Г, K, X, Ж, Ч, III, Щ, Ц' instead use "А" 
IV.Spelling Rule 4: IO. Y 

Never write the letter "IO" after the letters "Г, K, X, Ж, Ч, Ш, Щ, II' instead use "У" 


1.2.1. CONSONANT MUTATION . согласных МУТАЦИЯ „Аха diui 


There are times when the last consonants of words are changed when the word's ending is 
changed. Again this is to make them easier to pronounce. When consonant mutation occurs 
here are the consonant that change. 


п. пл д.ж 
0. бл з.ж 
ф. фл г.ж 
B. BJ с.ш 
м. мл х.ш 
т.ч ст.ш 
к.ч ск.щ 


Remember that the spelling rules may apply to Ше vowels that follow. 
You will often see consonant mutation take place when conjugating verbs. In particular the 
1st person singular, but there are also other times it's used. Here are a couple of examples. 
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Видеть . Вижу (see) ail – у 
Любить . Люблю (love) Gal — cass 
Сказать . Скажу (say) ЧЯ — да 
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CHAPTER TWO 


BASIC RUSSIAN PHRASES 
ОСНОВНЫЕ РОССИИСКИЕ ФРАЗЫ 
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2.1. MAIN VOCABULARY EXERCISES . основной СЛОВАРЬ УПРАЖНЕНИЯ 
Да JY cula ЖАП Сы slat 


Now that you understand the Russian letters and numbers, we will begin to learn some basic 
Russian phrases that you will commonly use as part of everyday communication. It is more 
important to learn some basic communication skills in Russian. Once you have a 'feel' for 
the language, you will find it easier to understand how the grammar works. When you were 
young, you learnt to speak before you learnt the grammar. We feel it is easier to learn 
Russian the same way, however don't worry. 


When you are in Russia it is important to realise that Russians have two manners of 
speaking, formal or friendly. It would be considered slightly rude to use the wrong form in 
the wrong situation. Use the friendly (or familiar) form when you are speaking to someone 
you considers a friend. In situations where you have never met the person before you would 
use the formal form, for example in shops or with taxi drivers. You would also use the 
formal form as a sign of respect to teachers, or in places like business meetings. Keep this in 
mind as you work through these Russian subjects. This is much easier than it sounds, as 
there are only a couple of words that change. (Mainly the Russian word for “уоп”.). 


Pleaase and Thank you 


The two most important words you will learn in Russian are please and thank.you. You 
can just add these to any sentence to make it more polite. 

[1] Спасибо ("spa.see.ba") . Thank. You | 84 
[2] Пожалуйста ("pa.zhal.sta") . Please (and You're Welcome) dll 258 сы 
The word Пожалуйста is also used to mean "You're Welcome", after somebody says 
thank.elittle different than it is written, you can basically forget the "уй", 


Yes and No. 


Two other very important Russian words are "Yes" and "No". 
[1] Да ("da") – Yes 
[2] Her ("nyet") — No 


in t. 


Saying Hello. 


When you are in Russia and you meet somebody, the first thing you will want to do is to say 
"hello". There are two forms of this word. 
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[1] Здравствуйте ("zdra.stvooy.tye") . Hello (Formal) OU Lays 

[2] Привет ("pree.vyet") . Hi (Informal) Зама И Сыз La ул 

Dr. EWAD TOMA BANE KARASH Page 14 
ананананананананананананананананананананананананананананананананаонанананананаонанананананаонананананананананана! 


UUUUUUUWUUWUUWUUWUUWWUuUuNuuu 


Здравствуйте may be a little difficult for you to pronounce at first, but it is the most 
common Russian greeting so you should try to practice it. Привет is also commonly used 
with friends. However, keep in mind that Привет is informal (much like "hi" in English), 
and should only be used with friends. If somebody says Привет to you, then it is normally 
safe to proceed in the friendly tone. 


Introducing Yourself 


In order to introduce yourself, you may need the following phrases. 


[1] Меня зовут ... ("men.ya za.voot") . My name is ... ЗА ра 
[2] Как вас зовут? ("kak vas za.voot") . What is your name? Saul sale 
[3] Очень приятно ("осһ.еп pree.yat.na") . Pleased to meet you. dub Goes! 


Note: The above 3 phrases are gramatically unusual. You should just learn the whole 
phrase, not the individual words. 

How are you? 
The most natural way to ask someone how they are in Russian is to ask: "how are things?" 


[1] Как дела? . How are things? Jal cas 
[2] Хорошо спасибо . Good/Well thank.you Жаза 
ІЗ| Плохо - Вад s 
Saying Good.Bye. 


There are also two words for saying good.bye. 

[1] До свидания ("da.svee.da.nee.ye") . Good.bye. (The до is pronounced as if it is part of 
the next word) А) (ul 

[2] Пока ("pa.ka") . Bye (Informal, slang) Фа И сн ХАЛЫ! да 
You should generally use до свидания, which is appropriate in formal or informal 
situations. You may also hear people say Пока, but we suggest you only use it with friends. 


Asking about languages 


When you are asking a yes/no question in Russian, there is no difference between the 
question and the statement, except for the question mark. When you are speaking Russian 
you should ask questions in a different tone. The tone of your voice should rise if you are 
asking a question. If you are making a statement your tone will naturally fall. You may find 
that you actually do this in English without meaning to. If all else fails, put a real 
questioning expression on your face. 
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[1] Вы говорите по.английски?. Do you (formal) speak English? Аз SIT къ с 
[2] Вы говорите по.русски? . Do you (formal) speak Russian? Аъ yi) А i) 
[3] Я говорю по.английски . I speak English Аз ISI А18) Ш 
[4] Я говорю по.русски . І speak Russian Азы g yl) А Ul 
[5] Я понимаю . І understand гей Ul 
[6] Я не понимаю. I don't understand ail Y UI 
2.2. RUSSIAN LANGUAGE REVIEW . РОССИЯ ОБЗОР ЯЗЫК Гола АШ, À aal уа 


The aim of our twelfth Russian subject is just to let you practice the language concepts that 
you already know. It is really a review subject, althought we may introduce some 
vocabulary, and show you some different ways of using it. We will avoid introducing new 
grammar in this subject. 

This Russian language subject will be based on examples. We will try to use some Russian 
phrases and sentences that you might see in real situations. Review each Russian phrase or 
sentence to make sure that you understand both the vocabulary and the structure of the 
sentence used. Take particular notice of the use of the four cases that we have learnt so far. 


2.2.1. RUSSIAN NAMES . РУССКИЕ ИМЕНА Aig yl) лыу! 
Note the use of the accusative case for pronouns in this construction. 

Как вас зовут? . What is your name? chau! Ls 
Меня зовут Bepa. . My name is Vera. Ой (=) 
Как её зовут? . What is her name? На sale 
Eé зовут Алена. Her name is Alyona. БЯ Ges 
Как его зовут? . What is his name? daul sls 
Его зовут Борис. His name is Boris. ся das! 


Here are some other common Russian names for men... 
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Николай . Nikolay (Коля) УХ. GIS 
Борис - Boris SEPE 
Владимир. Vladimir (Володя, Вова) БЫ 
Петр. Pyotr, Peter. „Ан 
Андрей - Апдгеу al 
Александр. Alexander (Cama, Шура) Lily — зае 
Дмитрий. Dimitry (Дима) Lajas — (5 дар 
Сергей - Sergey ке 
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Алексей — Aleksey Xi 


And here are some common Russian names for women. 


Елена. Yelena (Лена) ы — Lh! 
Наталья. Natalya (Наташа) usu — Lau 
Мария . Mariya (Маша) Lil — Lyla 
Ольга. Olga (Оля) Y 4 — ми 
Александра . Alexandra (Саша) Ы 1 зал) 
Оксана — Охапа ULSI 
Екатерина — Yekaterinahd Е 
Анастасия. Anastasiya (Настя) GaU, Lyall 
Надежда . Nadezhda (Надя) Gas — lasaat 
Анна. Anna (Аня) Lil — Lal 


Note: the form in brackets is the diminutive form of the name. This is like a pet name. 
(For example in English 'William' is also "Will. There аге many diminuatives for each 
Russian name and they are commonly used. The diminuative is a more personal, or tender 
form, and should only be used when you are in close firendship. The exception is when a 
person introduces themself using this form. 


2.2.2. RUSSIAN GREETINGS . РОССИЙСКИЕ ПОЗДРАВЛЕНИЯ Ара А АШ А cial 


Неге аге some Russian greetings that we learnt in earlier subjects. You should be able to 
remember all of these. 


Здравствуйте — Hello pple DU s за 
Привет. Hi (Informal) “Ама И Cys Lia ул 
Доброе утро. good morning мъ clue 
Добрый день. good afternoon Машан 
Добрый вечер. good evening Al clove 
Спокойной ночи. Goodnight (when going to bed) JA le сезі 


2.2.3. REALLY SMALL RUSSIAN WORDS . ОЧЕНЬ МАЛЕНЬКИЙ РУССКИХ СЛОВ 
дула АШ, А ААА! 5 май! саки 


To help you remember, here is a summary of those really small Russian words that we have 
learnt. Some of these may be new, but try to learn them all. In fact all of these words are 
from the 100 most used words in the Russian language 
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потоп попов пее ед гъба ее ү Ае у (ы А 


и — and 3 
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а. and/but (contrasting) os 
Ho — but og 
или — ог jl 


The word "a" is generally used when you could use either the English words "and" or "but". 
For example, in the sentence "I am in Moscow and he is in Kiev.", the statements are related 
but contrast each other so you could also use the word "but". In Russian we would use the 
word "a". 


These prepositions are commonly used in Russian 


c — with e^ 
y . near, by (also used in the "to have" construction) За ibu y — cu А 
B, во. in (+prepositional), to (accusative) st 
на. on, at (+prepositional), onto, to (accusative) Ме — 

0, 06 — about Jsa 
K . towards, to сей — lath 
за. for (*accusative), behind (+instrumental) J 
из. out of, from O^ 
or — from Q^ 
ro . along, (also used with languages) J 5 uie 


You should already know these pronouns. 


я- 1 ul 
oH . he, it А 
она. she, it 
ты. you (informal) eui 
BbI . you (formal/plural) САМ — el 
ero . him, it al 
eë . her, it - 
их — them СА — eh 


2.2.4. USING THE RUSSIAN LANGUAGE . ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РУССКОГО ЯЗЫКА 


Аро pl) ААШ лалы 
Now we will give you some sample Russian sentences. You might also find some new 


words in these sentences. We will use only common words, so you should try to learn them 
all. Also pay attention to the different cases used for nouns and how verbs are formed. 
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Скажите, пожалуйста, где туалет? . Tell me please, where is the toilet? 
Call gill С Ша суа 1 


У вас есть кофе? . Do you have coffee? 8 93 chal Ja 
Кофе нет. . There is no coffee. 5 д5 ШУ 
У вас есть чай?. Do you have tea? с chal Да 
Чая нет.. Тһеге 15 по Теа. аза ТУ 
Что вы xorure? . What do you want? AX ji ls 


Я хочу чай, пожалуйста. . I want tea please. Зад (уа (ЯД as 
Дайте, пожалуйста, кофе с молоком и с сахаром. . Please give me coffee with milk 
апа with sugar. Жый Gilat) да 5 жі clad (уа „Мас! 


У вас есть водка? . Do you have vodka? Кайл Ja 
У Анны есть водка? . Does Anna have vodka? SS 4 aa gi ал 
У Ивана есть чай? . Does Ivan have tea? $ я зз ЦЫ да 
Я знаю, что ты говоришь по.русски. . | know that you speak Russian 
аз AIS 8 alel UI 

Он любит говорить по.английски. . He loves to speak English 

А SY! АКО С) Gan зА 
Моя Mama любит музыку. . My mum loves music. cies gall Gat (ual 
Твой брат говорит по.русски? . Does your borther speak Russian? Аъ ә До aly dl уы) 


Да. Он хорошо говорит по.русски. . Yes. He speaks Russian well. à s Хо 22 ua зл axi 
Собака не говорит по.английски. . Тһе dog doesn't speak English. А; До АУУ AIS 
Почему вы не говорите по.русски? . Why don't you speak Russian?4 з}! АУ cul 15А] 
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Я понимаю. . I understand. ael ЧІ 
Я не понимаю. . I don't understand. г Y Ul 
Ты понимаешь? . Do you understand? agai Cul 


Я знаю, что вы понимаете. . І know that you understand. 
Я думаю, что ты понимаешь. . І think that you understand. 


aed эз GL cc yel Ul 


eqs за Айз ‹ adic! Ul 


Почему ты не понимаешь? . Why don't you understand? ее У Cuil Iud 
Я живу в Лондоне . I live in London. ОЗУ quà Ute | Ul 
Он едет домой. He is going home. Cull (ull cal зА 
Где? . Where? сз! 
Кто? . Who? Q^ 
Что? . What? Bu 
Как? . How? cS 
Когда? . When? са 
Почему? . Why? Bul 
Что ты знаешь? . What do you know? са js cul 14А 
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чу 


Что ты думаешь? . What do you think? 258 call Jala 
Где on? . Where is he? A Ol 
Где кафе? . Where is the cafe? Бай Cul 
Кто он? . Who is һе? 3^ Оа 
Я читаю журнал . І am reading a magazine. Дъ | al Ul 
Я изучаю русский язык . І am studying the Russian language. был g ДАШ (si ja Ul 
Я слушаю музыку. I am listening to music. shes gall ganil LI 
Я очень люблю спорт. I really love sport. А20 al fas Ul 
Я очень люблю Москву. I really love Moscow. Эбы за Gaal Jas Ш 
Брат Адама любит Москву . Adam's brother loves Moscow. бы за cama el ы 
Моя сестра читает газету . My sister is reading a newspaper. Bay yall 18 лз!) 
Сестра Анны читает газету . Anna's siser is reading a newspaper. балы с 


Дедушка Ивана слушает радио. Ivan's grandfather is listening to the radio. 
ЭШ ааа О зь 


Моя мама любит музыку. My Mum loves music. cies gall cas ра! 
Его нет дома. He is not home. Casall (ай Cul да 
Сколько стоит? . How much? mull aS 
Cro рублей . 100 roubles. Qus) а 
Сколько стоит? . How much? xl eS 
Четыре доллара . 4 dollars. Cb s ul 
Сколько стоит? . How much? xl eS 
Двадцать один рубль . 21 roubles. Cb 5) Us ве з a9 5 
Сколько стоит? . How much? sl aS 
Четыре рубля . 4 roubles Oks) aul 
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CHAPTER THREE 


RUSSIAN VEDES AND PRONOURS 
РУССКИХ ГЛАГОЛОВ И МЕСТОИМЕНИЙ 


>| Dr. EMAD ТОМА BANE KARASH 
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3.1. MAIN VOCABULARY EXERCISES . ОСНОВНОЙ СЛОВАРЬ УПРАЖНЕНИЯ 

Груди 0 cala ЖАП сы Дай 
Now that you have learnt some basic Russian phrases, it is time to start forming your own 
Russian sentences. To do this you need to learn about Russian verbs and pronouns. This 
subject will enable you to start forming short Russian sentences. When you are learning to 
speak Russian it is easiest to start by just using short sentences. Often you can break a long 
sentence into several short ones. This is a long subject, and introduces some of the most 
difficult concepts in Russian. So don't worry if you need to go slowly, or it takes some time 
to understand at first. You can always come back and review this subject. When you have 
completed this subject you will have taken a major step forward in understanding Russian 
grammar. 


3.1.1. DEFINITIONS . ОПРЕДЕЛЕНИЯ ci jai 


Verbs are action words, they are things you can do. For example: run, walk, love, eat, want. 
Pronouns are words that can replace names. For example: I, you, he, she, him, her, it. 
In the sentence "I love him". "love" is the verb. The subject is "I", and the object is "him". 


3.1.2. RUSSIAN PRONOUNS . РОССИЙСКИЕ МЕСТОИМЕНИЯ Да уй Алмай 


Неге аге the Russian pronouns that сап be used as the subject of a sentence. (Known as Ше 
nominative case.) 


A-I Ы! 
Ты. You (informal) сай 
Он. He, It (m) ES 
Ona . She, It (f) Ht 
Ono . It (n) Ала (ua 5) за 

Мы — We oa 
Вы. You (formal, or plural) САМ — eil 

Они — Тһеу СА — ad 


Вы is used as the formal singular "you", and Ше plural "you" (slang: "yous" ог "you all") 
when talking to more than one person. 

Here are the Russian pronouns that can be used as the object of a sentence. (Known as the 
accusative case) 


Mena - Me os! 
Тебя . You (informal) с) 
Его . ("yevo") . Him, It (m,n) al 
Eë . Her, It (f) - 
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Hac – Us ul 
Bac . You (formal, or plural) САМ e eil 
Hx — Them Od ‹ ed 


You should be familiar with using different pronouns for the subject and object of a 
sentence ("me" instead of "I"). Just remember that unlike English, Russian uses an extra 
version of the word "you". You should memorise these pronouns. 


3.1.3. RUSSIAN VERBS . РУССКИХ ГЛАГОЛОВ Гала Дай 


You will be pleased to know that Russian has only one present tense. In Russian there is 
only one way of saying "I work", "I am working" and "I do work". 


Russian verbs change their endings depending on the subject. This happens a little in 
English, but not as much. (Example: I work, he works). This happens according to two 
different patterns known as the first conjugation, and the second conjugation. (There are 
also some irregular verbs). Both these patterns are quite similar, and once you get the hang 
of it, it is not too difficult. 


3.1.3.1. THE FIRST CONJUGATION . пЕРВЫЙ КОНЬЮГАЦИЯ dut с дам 


The first conjugation is used for verbs ending in "ть" but not "ить". It is Ше most common. 


To form the verb for each person you need to drop the last two letters of the infinitive 
(normally "ть"), and add the appropriate ending ("ю", "ешь", "ет", "ем", "ете" or 
"ют"). Let’s take a look at a verb that uses the first conjugation: работать (to work). 
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попов ооо CY YT YCEQUCUCHCECYETYTECUDY CY TCECUCUCECUCOU ee иаа аЛа ааа ИИ ааа 


1. Работать . To work. (Infinitive, dictionary form) dar 

Я работаю . I work deel Ul 

Ты работаешь . You work daxi с 

Он, Она, Оно работает. Не, She, It works. Jari ре ars да 

Мы работаем . We work daxi (ова 

Вы работаете . You work. ghai САМ e Cy glans eil 

Они работают . They work. Clery CA € О аяз ad 

Let's try some other Russian words from the first conjugation: 

2. Понимать. To understand. (Infinitive, dictionary form) edi 

Я понимаю . I understand. al Ul 

Ты понимаешь . You understand. ее Cul 
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Он, Она, Оно понимает . He, She, It understands agi Аш 
Мы понимаем . We understand. agi gai 
Вы понимаете . You understand. сей САМ е г) уле aiil 
Они понимают . They understand. Oei ОА 6 Се ad 
3. Знать . To know. (Infinitive, dictionary form) cá ay 
Я знаю. | know. са yel LI 
Ты знаешь. You know. са аз Cl 
Он, Она, Оно знает. Не, She, It knows. Cà ЛА (Cx дА 
Мы знаем . We know. Cà i Сума 
Вы знаете. You know. Ой УАН уі xs alll 
Они знают. They know. Ой ә ОАО Я ФА 
Remember you сап make а statement negative by using Ше word "не" (not). For example: 
Я незнаю. I don't know. cà el УЧ 
Я не понимаю . I don't understand. al Y Ч 
Он не понимает . He doesn't understand. aes uh 6 ова У А 


You can also form questions: 


Ты знаешь? . Do you know? са зад cul 
Ты понимаешь? . Do you understand? peii Cuil 
3.1.3.2. THE SECOND CONJUGATION . второй КОНЬЮГАЦИЯ cl срам 


Verbs where the infinitive ends in "ить" use the second conjugation. 

Now we will introduce some verbs from the second conjugation. There are also some other 
verbs that use this conjugation. 

The second conjugation uses the endings "ro" (or "y") "ишь" "ит" "им" "ите" "ят" 
(or "ат"), which replace "ить". 

Note 1: The second conjugation is affected by the spelling rules. 

Note 2: The first person singuar is affected by the rule of consonant mutation. Remember, 
this only applies to the first.person singular (Я). 


UUVUUUUUUUWUUUUUUUUUUUUWUUUUWUUUUUUUUUUUUUUUUUUUJUU 


CAO AEA AP EAE ALARA ооо TY ASA үлүлү {үе ооо папой 


1. Говорить . То speak. (Infinitive, dictionary form) ы; 

Я говорю . I speak. ei ul 

Ты говоришь . You speak. ако cul 

Он, Она, Оно говорит. He, She, It Speaks. eS (5А « Е) А 
Мы говорим . We speak. ela gas 

Вы говорите . You speak. CASS САМ c с аш 
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Они говорят . They speak. СС (à c г) palis aa 
2. Слышать . To hear. даа 
слышу . І hear. емі 
слышишь . You hear. еі € дамы 
слышит. He, She, It hears. Gaul лып 
слышим . We hear. lemon 
слышите. You hear. QAM 6 0) pean 
слышат . They hear. Суан 6 C) grad 
For Example: 

Я говорю по.английски . І speak English Аз ки lS Ul 
Он говорит по.русски . Не speaks Russian быз 1 216 „А ‹ Азы) 3 Аб за 
Вы говорите по.русски? . Do you speak Russian? 2А; М оа (jl c Араз | о SAIS ДМ 
Мы не говорим по.русски . We don't speak Russian. Axa sll eI У gas 


Собака не говорит по.английски . The dog doesn't speak English. à YU ву Gls) 


3.1.4. IRREGULAR VERBS . НЕПРАВИЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ 5а Shady) 


There are a number of irregular verbs in Russian. ( Verbs that don't exactly follow the above 
rules). However, often once you know the stem of the verb, you can often predict the 
endings. Even irregular verbs normally follow a similar pattern to those above. 

Some examples: 


1. Ехать . To go (by transport). аш 
Я еду . I go (by transport). Gaal Ul 
Ты едешь . You go (by transport). СО A € саларда 
Он, Она, Оно едет. He, She, It goes (by transport). А Асса А 
Мы едем . We go (by transport). a рум! 
Вы едете. You go (by transport). CT САМ c г) gai АШ 
Они едут. They go (by transport). CAL GA « ОА ad 


Notice that once you know Ше stem "Ед" it almost follows the first conjuction, except that 


у" replaces "ro". 


2. Жить. To live. сз 
Я живу. I live. още | Ul 
Ты живёшь . You live. ied сам 
Он, Она, Ono живет. He, She, It lives. QAM А 6 (мед дА 
Мы живём . We live. ad [узд 
Вы живёте . You live. piai (АМ (су шай aiil 
Они живут . They live. V TV © О 9да ad 


Notice that "ë" is used instead of "е" when Ше stress falls on Ше ending. 


UUUVUUUUUUUWUUUUUUUUUUUUWUUUUWUUUUUUUUUUUUUUUUUUUJUU 
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Examples: 
Я живу в Лондоне . I live in London. Ol ef Ute! Ч 
Он едет домой . He is going home Cull (ull ay дА 


3.1.5. RUSSIAN PLURALS ‚ РОССИЙСКИЕ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА Ама AUI Алам! 


In this subject the Russian language concept we will learn is 'plurals'. Naturally this topic is 
a very important as it is used in all aspects of the language. In English we create a plural by 
simply adding the letter 's'. In Russian things are not so simple. As the Russian language is 
based on the case system there are different plurals in each case. Don't worry this is not as 
hard as it sounds, you will quickly learn to recognise and form plurals. Often it is best to 
practice grammar concepts with words that you already know, or are the same in your 
native language, that way your brain will get used to hearing the different cases. 

Most Russian language resources teach plurals as they teach each case. Consequently а 
number of students struggle to master plurals for some time, as they are too busy worrying 
about learning each case. However we feel it would be more logical to teach plurals as one 
subject on it's own. By now you should have a good understanding of the nominative, 
accusative and genitive cases. These three cases are the most important when it comes to 
plurals, it is less common to use plurals in the other cases. 

Plural nouns follow their expected cases in the case system. The main exception to this rule 
is when you are talking about exact quantities. When you refer to exact quantities (eg “10 
roubles’) you normally use the genitive case. 


3.1.6. FORMING PLURALS . оБРАЗОВАНИЯ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА қам! фа 


First we will show you how to form Ше plurals in each of Ше cases we have already learnt. 
It is quite a bit of information to present all at once, but don’t worry, you will find it easier 
to learn and remember when you see it used in context later in the subject. 


3.1.6.1. THE NOMINATIVE CASE . PLURAL (SUBJECT) . имЕНИТЕЛЬНОМ ПАДЕЖЕ 


сал Atle 
In Russian, in the nominative case, you make a plural by using the letters "и", "ы", "я" or 
"а", 
For masculine nouns: Stall aud 


If the word ends іп a consonant, add “ы”. 
Replace “й” with “и” 


coy 99 


Replace “ь” with “и” 


UUUVUUUUUUUWUUUUUUUUUUUUWUUUUWUUUUUUWUUUUUUUUUUUUUJUU 
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For feminine nouns: cui gall eal 
Replace “я” with “и” 
Replace “ь” with “и” 
Replace “а” with “ы” (unless previous consonant is Г, К, Х, Ж, Ч, Ш, Щ then replace with 
"и" as per the spelling rules.) 
For neuter nouns: үлен ры 
Replace “о” with “a” 
Replace “е” with “я” (don't forget the spelling rules) 
Some examples: 


Студент (student) . студенты (students) Oe - са 
Газета (newspaper) . газеты (newspapers) Шж-іӛшж 
Здание (building) . здания (buildings) Gabby — А 


3.1.6.2. THE ACCUSATIVE CASE . PLURAL (DIRECT OBJECT) . 
ВИНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ хай ААА 


For plural nouns Ше accusative case just 'borrows' from Ше other cases, depending оп 
whether the object is animate or not. 

Inanimate nouns (not.alive) : Same as the nominative plural. 

Animate nouns (alive) : Same as the genitive plural. 


3.1.6.3. THE GENITIVE CASE . PLURAL (POSSESSION) — 
РОДИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ А4 cibai Ла 


The genitive seems to have the most rules for the plural, but it generally ends in .oB 
(masculine) or it is cut short (feminine). These rules refer to converting nouns from the 
nominative singular (dictionary form). 
For masculine nouns: А ea 
If ends іп "ж,ч,ш,щ,ь" then add "ей" 
If ends in "й, ц" (stressed) add "ев" 
All other masculine nouns end іп "ов" 
For feminine nouns: Cui gall eal 
If ends in "a" then drop "a" (no ending) 
If ends in [consonant] "я" then "ь" 
If ends in [vowel] "я" then "ii" 


Wee 


If ends in "E" then add "ей 


UUUVUUUUUUUWUUUUUUUUUUUUWUUUUWUUUUUUUUUUUUUUUUUUUJUU 
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Note: If a feminine word ends in a double consonant it is quite common for a vowel (o, e) 
to be inserted for easy pronunciation. (марка . марок, англичанка . англичанок, 
девушка . девушек) (А. ааа мб Аа SI COSS ДА – А Ju) 
For neuter nouns: үлен ea 
If ends in "o" then drop "o" (no ending) 
If ends in "e" becomes "eii" 
If ends in "ие" becomes "ий" 


Some examples: 


Студент. студентов (students) cautus - Gill, 
Газета . газет (newspapers) la Бароу 
Здание . зданий (buildings) cus — А 
3.1.7. GENERAL USE OF PLURALS. газ МАП алалау! 


ОБЩЕЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 


The Russian language works а little differently depending on whether you are counting 
something, or whether you are just using general plurals. For example in a sentence like 
“The books are on the table” we don’t specify how many books are on the shelf. In this 
instance you should just have the word ‘books’ in it’s normal case, but in the plural form. 
Here are some examples. 


Книги на столе . The books are оп the table. АЛЫП, Ас 24] 
Анна любит книги . Anna loves books. < cas Ul 
I. Plurals with numbers 218 ЛИ aan 


In the situation where you would like to specify how many books there are you will need to 
use the genitive case. It's kind of like saying *2 of books" or *10 of roubles". This may feel 
a little strange at first, but it will become natural as you learn and hear more of the language. 
You will hear this quite often when you are talking about amounts of money. 

Occasionally we use a similar construction in English “hundreds of dollars" or “a lot of 
money", but in Russian we use it for all numbers. 

Ok, now that we understand when to use counting.plurals, let's see how to use them. 
Numbers ending in : 1 

If the number is 1, or the number ends in the word "один" (example: 1, 21, 61) (but not 11), 
then you should use the case (singular) that is suitable for the position in the sentence. The 
number one declines like an adjective. Here are some examples. 


UUUVUUUUUUUWUUUUUUUUUUUUWUUUUWUUUUUUUUUUUUUUUUUUUJUU 
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Одна девушка . one girl 5л з 508 
Я знаю одну девушку . I know опе girl baal g 50 а е! Ul 
Один рубль . one rouble 33 5 ә) 

Двадцать один рубль. 21 roubles Js) Us pie gal 
Один доллар. one dollar зм; > 


Numbers ending in : 2,3,4 
If the number, or the last digit of the number is 2, 3 or 4, (example: 22, 42, 103, 4) (but not 
12, 13 & 14), then you should use the genitive singular case.. Here are some examples. 


Три рубля . three roubles ca ву Hd’ 
Четыре рубля . four roubles cab 5) al 
Две книги . two books CLUS 

Три собаки . three dogs OS 2554 

Четыре доллара . four dollars С Мед )l 
Четыре студента . four students tb да) 
Три газеты . three newspapers ai js Si 


Numbers ending in: 5, 6,7,8,9,0,.надцать 
If the number ends in any other digit you should use the genitive plural. АП the 'teens' 
(.надцать) fit in to this catagory (11, 12, 13, 14, etc) 


Пять рублей . five roubles Cab s она 
Десять рублей . ten roubles c», зе 
Cro рублей . one hundred roubles Qs) Ais 
Сто долларов . one hundred dollars № А 
Шесть книг. six books ч Шы 
Семь газет . seven newspapers Sle ae 
Восемь зданий . eight buildings Sb АА 
Девять собак. nine dogs IS ani 
Десять студентов . ten students Us 5 д 


Nobody really knows why we use two different plural formations іп the Russian language. 
To help you get used to this concept, try using plurals that involve money. You are probably 
quite used to hearing the words “rouble” or “dollar”, so if you practice pronouncing these 
words in the different cases to form plurals your brain should be able to become accustomed 
to this concept very quickly. 

So in summary... 

Quantity ends in 1 . As per position in the sentence. 

Quantity ends in 2, 3, 4 . Genitive Singular. 

Quantity ends in 5, 6, 7, 8, 9, 0, надцать. Genitive Plural 

General Quantity . Genitive Case (Singular or Plural depending on context.) 


UUUVUUUUUUUWUUUUUUUUUUUUWUUUUWUUUUUUUUUUUUUUUUUUUJUUU 


Dr. EMAD ТОМА BANE KARASH Page 29 


попов Су CX TC ECCE Y CY Y ебе AEA ее пъ бъ папой 


Cy COLO CO CO CO CO COL ГҮ ГҮ ГҮ ГҮ COLO O0 08 0 0 OO COL CO COL COL оля лая 0 0 0 0 0 ГҮ 0 0 0 O0 0008 e ГҮ ГҮ 


UUUUUUUWUUWUUWUUWUVUWWUWUUNuUuu 


Quantity not specified . Use the case that is appropriate to the sentence position. 


3.1.8. EXPRESSING YOUR AGE IN RUSSIAN — 
ВЫРАЖАЯ ВАШ ВОЗРАСТ В РОССИЙСКИХ Ала (48 уай рі 


When talking about your age you need to know Ше word ‘years’. In Russian this word has 
an irregular plural: 


1: год Baal Аы 
2.4: года А 4.2 
5.0: лет С до 5 
Сколько вам лет? . How old are you? уле eS 
Мне восемнадцать лет . Гат 18 years old Аза уйе iyli 2 jac 
Мне двадцать три года . Гат 23 years old. Азы де Ul (5 jac 


Notice that the dative case is used for the pronouns. This is occurs often when you are 
expressing the state of something. (Lit: To me there are 16 years). Much like “Мне 
холодно” . “I am cold" (lit: to me it’s cold). You will learn more about this in the subject 13 
. the dative case. 


3.1.9. RUSSIAN NUMBERS . РОССИЙСКИМИ HOMEPAMH ала уй АВ ЛИ 


The next step іп learning Russian is to learn Ше Russian numbers. Once you learn Ше 
Russian numbers you will find it much easier doing things like shopping, or catching a train 
or tram. You will be able to understand when people give you the price of something. We 
will start with the numbers 1.10. 


I.Russian numbers: 1 to 10 


MAU WVAZJAMVUAALUSMAZMAUMAALUWUWAUIMMAMWVAUVAJZMAZMAJMAMAZAUMUUVAWMUUWMIMWW 


попов ооо CY үз Күзү пее або олоо CY TY UCUCECUCOU P ECUCECHCECEE YE C EAA EOE 


[1] 1. один ("a.deen") M 

[2] 2. 28a ("dva") ul 
(313. три ("tree") AS 

[4] 4. четыре > ("chye.tir.ye") das) 
ІБ|5.пять ("pyat") Аа 
1616. шесть ("shest") 255 
І717. семь ("syem") лы 

[8] 8. восемь  ("vo.syem") Aus 

[9] 9. девять ("dyev.yat") Axa 
[10] 10 десять ("dyes.yat") $ yc 
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Read through the numbers 1.10 a couple of times until you are comfortable with them. Try 
counting from 1 to 10 without referring to them. Then for practice, try counting backwards 
from 10 to 1 in Russian. 


II. Russian numbers: 11 to 19 


Now that you are comfortable with your first Russian numbers, try to learn the numbers 
from 11 to 19. To help you with reading practice we will not include the trans.literations. 


[11] 11 — одиннадцать pic осла! 
[12] 12-двенадцать pic l 
[13] 13-тринадцать pic AS 
[14] 14 – четырнадцать уйе Ааа JI 
[15] 15 – пятнадцать pic Аах 
[16] 16 — шестнадцать pic Аа 
[17] 17 – семнадцать pie дара 
[18] 18 — восемнадцать pic АЗЫ 
[19] 19 — девятнадцать уйе дай 


III.Russian numbers: 20 and onwards 


As you could see, the numbers 11.19 are simply formed by adding "надцать" to the 
numbers 1.9. (You will need to drop the soft sign, or the "e" in "четыре") 
20 in Russian is "двадцать". The numbers 21.29 are formed in a similar way to English. 


Here are some examples: 


[20] 20- двадцать оэ рае 
[21] 21. двадцать один Os mic 5 38 
[22] 22. двадцать два Оз oe. 9 Lil 
[23] 23. двадцать три Os pie 5 А05 
[24] 24. двадцать четыре сз уде з Аяз) 


Other compound numbers аге formed іп Ше same way, quite similar to English. (There is по 
need to use the word "and" in Russian). Here are the other numbers you will need to form 
numbers in Russia. It will be useful to learn as many of these numbers as you can because it 
makes it easier to understand the price of goods in Russian roubles. 


АГЫЛА ЫЛ Ы ЛАЛЫ ЛАУ Ы АМ МУЛ IOS АЛ КЛ OO ЛА 


попов A Ру Ы Па LAE 


[25] 30-тридцать оўо 
[26] 40 – сорок VIE 
[27] 50-пятьдесят БҮК 
[28] 60- шестьдесят Q sies 
[29] 70 - семьдесят C) ges 
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учу 


[30] 80 — восемьдесят 

[31] 90 - девяносто 

[32] 100 - сто 

[33] 200 - двести 

[34] 300- триста 

[35] 400 - четыреста 

[36] 500 — пятьсот 

[37] 600 — шестьсот 

[38] 700 - семьсот 

[39] 800 — восемьсот 

[40] 900 — девятьсот 

[41] 1,000 — тысяча 

[42] 1,000,000 — миллион 

[43] 1,000,000,000 — миллиард 
For example: 131. сто тридцать один 


BESON 


When reading phone numbers you may also need to know the name of the digit 0. 


[44] 0- ноль 


3.1.10. DAYS AND MONTHS IN RUSSIAN 


жа 


ЙҮ coh ЖА М 
ДНИ И МЕСЯЦЫ НА РУССКОМ 


3.1.10.1. THE DAYS OF THE WEEK IN RUSSIAN... быз)! РУ! aly! 


Bockpecenbe — Sunday 
Понедельник — Monday 
Вторник — Tuesday 
Среда — Wednesday 
Четверг — Thursday 
Пятница — Friday 
Суббота — Saturday 


3.1.10.2. MONTHS . МЕСЯЦЕВ 


Январь — January 
Февраль — February 
Март- March 
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Апрель — April Qoa 
Maii — May БЕ) 
Июнь — June VES 
Июль — July а 
Август — August al 
Сентябрь — September Joi 
Октябрь- October ӘЗУІ ood 
Ноябрь - November cll са 
Декабрь — December QN os 
3.1.11. RELATED WORDS „РОДСТВЕННЫЕ СЛОВА 4551 cuLals 
Сегодня . Today (pronounced "sivodnya") ERU 
Завтра — Tomorrow Іш 
Вчера — Yesterday А ull 
День — Day ез 
Неделя — Week Ж, 
Месяц — Month жз 
Год- Уеаг iiu 
Десятилетие- Decade зае. 

Век — Century ож 
Notes: 


1. The preposition "в" is used to mean "on". ("в понедельник". on Monday). If the last 


letter is "a" it becomes "у". 
2. The days always start with a lowercase letter unless at the start of a sentence. 


3.1.12. FAMILY .. СЕМЬЯ 41а) 


3.1.121. IMMEDIATE FAMILY . БЛИЖАЙШИЕ РОДСТВЕННИКИ Аа) АУ! 
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попов Су C ге Y Y CY о ооо ооо TCU CUCECUOL CUECUCECHCECETEYE (ЫА 


Отец- father cal 
Mats — mother al 
Папа- dad ще 
Мама - mum АА 
Брат – brother el 
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Сестра - sister сад! 
Сын - 5оп ol 
Дочь- daughter ы 
Xena — wife Á 5) 
Муж — husband 252 
Родители — parents Coll 9 
Дети- children tabi 
Ребенок - child Jih 
3.1.12.2. EXTENDED FAMILY . РАСПРОСТРАНЕНИЯ СЕМЬЯ ДАМ (А солза] 
Бабушка - grandmother аз 
Дедушка - grandfather > 

2 Внучка - granddaughter вада 

> Внук - grandson КЕРУ 

2] Дядя — uncle ac 

> Тётя — auntie дас 

> Племянник — nephew ЕМ с! 

2 Племянница — niece ее 

> Двоюродный брат. cousin (male) аж ol 

3| Двоюродная сестра . cousin (female) axl) Gus 

D 

3 3.1.13. RELATED WORDS . РОДСТВЕННЫЕ СЛОВА Àj АЙ clas 

2 

2 

D 

D Семья - family alle 

>| Родственники - relatives sl ay] 

2 

> Близнецы - twins ail sill 

5) Детство - childhood ыы 

2| Малыш, грудной ребенок — baby оза Ма 

2 

> Мальчик. young boy RE 

> Девочка . young girl 5 жама Cau 

E Девушка. young woman ожа са 

> Молодой человек. young man ca 

2 

> Мужчина - man Ja) 

2| Женщина — woman öl ул! 

> Человек — person DARÁ 

x uv . 

> Взрослый - adult | А 

> Невеста - bride дәл зе 

= ш ————Є—ЄЄ—Є—Є—Є—Є—Є——Є——Є—————Є————————————————Є——Є——Є——Є——Є——Є——— р 
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Жених — groom ББ 
Медовый месяц. һопеу тооп dull мых 
Брак — marriage cl 
Замужем, женатый - married сода 
Жениться, выходить замуж — тату cho) 
Холостой — single ca xl 
Вдова — widow А j| 
Вдовец — widower Je)! 
3.1.14. FOOD AND DRINK IN RUSSIAN Arg И cof Gila gyal g СУ gSLall 


ЕДА И НАПИТКИ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ 


Неге are some Russian words for different types of food. For convenience, words that аге 


>| very often used in the plural have their plural forms included in brackets. Many fruit and 

о vegetables have no plural, this is indicated with (.). 

2 

2 3.115. FRUIT . ФРУКТЫ 4514 

D 

3 Яблоко (яблоки) — apple cls 

3| Груша (груши) - pear Lx 

5 Апельсин (апельсины) — orange Әй» 

> Виноград - grapes eue 

j Грейпфрут (грейпфруты) - grapefruit ca gb cus 

> Киви (киви). kiwi fruit Gx 

5 Мандарин (мандарины) - mandarine Us 33а 

3 Манго (.) - mango E 

3 Банан (бананы) — banana js 

> Ананас — pineapple озы 

> Персик (персики) — peach Co 

> Абрикос (абрикосы) - apricot Сада 

>| Слива (Сливы) — plum PENES 

> Клубника (.) — strawberry ES 

2 Малина (.) – raspberry Gals 

> Лимон (лимоны) – lemon Озай 

> Ежевика (.) – blackberry оны! 

> Вишня, Черешня (.) – cherry 2х 

2 Дыня - melon e 

5 Арбуз — watermelon ВЕБ 
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Смородина красная . red currant жау! ASI 
Смородина черная . black currant Зен И Las 
Крыжовник — gooseberry СЛАШ сше 
3.1.16. VEGTABLES . ОВОЩИ cl gl ха 
Огурец (огурцы) — cucumber ous 
Помидор (помидоры) — tomato Abu 
Кабачок (кабачки). vegtable marrow a 
Картофель (.) — potato 0, 
Баклажан (баклажаны) . aubergine, egg.plant БЕСЕ 
Капуста (.) – cabbage Аа 
Цветная капуста (.) — cauliflower Lj 
Брокколи (.) — broccoli pp 
Патисон (патисоны) — squash ox Sau 
Тыква (тыквы) — pumpkin Еж 
Морковь (.) — сагго! 229 
JIyk (.) — onion а 
Перец (перцы). pepper, capsicum Jala 
Фасоль (.) — bean EE 
Topox (.) — pea ey ys 
Сельдерей — celery озі А 
Пюре картофельное . mashed potatoes dus жа Ш 
Свекла . beetroot, beet ж 
Салат — lettuce US 
Гриб (грибы) — mushroom сы 
3.1.17. NUTS = ОРЕХИ «із "Ait 
Лесной орех — hazelnut 2 
Грецкий орех — walnut JA 
Кешью - cashew 325 
Миндаль- almond 23 
Кокосовый орех — cocoanut Nell 5) => 
Фисташки — pistachio а 
Арахис — реапиї сеа gall J зай 
Мускатный opex — nutmeg chll jsa 
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3.1.18. MEAT . MACO age 
Говядина — beef е“! 
Баранина — mutton cà) 
Свинина — pork XS 
Телятина- veal Jac 
Курица — chichen ce 
Ягнятина — lamb Ое] 
Крольчатина (кролик) — rabbit eai МІ 
Ветчина — ham AAI aal 
Бекон - bacon HI aal 
3.1.19. PRODUCTS FROM FLOUR . МУЧНЫЕ ИЗДЕЛИЯ dahl шышы 
Мука - flour cea 
Хлеб — bread нъ 
Белый хлеб . white bread стан! 5 
Чёрный хлеб . black bread (dark rye bread) за 5 
Булочка - cookie cS SI 
Кекс - cake HLS 
Торт . tart, pie ea 
Пирожок . pie, patty $ phi 
булочка — muffin els 
блин — pancake 5 ай 
3.1.20. GRAIN . КРУПА гана 
овес — oatmeal ой wall (Ла gill 
гречка — buckwheat «Шаһ! АЉ] 
ячмень — barley най 
пшено — millet Alis 
рис – rice 22 
3.1.21. MISC . РАЗНОЕ cid а 
мороженое . ice cream U pa 
сыр — cheese On 
яйцо — egg сан 
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масло — butter c) 
картофель фри . French fries АА) ыы 
жевательная резинка, жевачка . (chewing) gum дас 
варенье- jam зл 
пицца — pizza Бет) 
конфета — candy oli gla 
батончик . candy bar gals 
сосиска — hotdog Ааа (МВА 
томатный соус — ketchup ЗАМ aLa 
coye — sauce ale 
колбаса — sausage Сара 
салат — salad ЬУ) 
бутерброд — sandwich таза 
суп — soup ca gu 
сметана . sour cream 4244 
3.1.22. SEAFOOD . МОРЕПРОДУКТЫ В СУ Shall 
Рыба- fish haw 
Окунь - bass ЕТЕ) 
Семга - salmon БЕСІ) 
Осетр - sturgeon бъ clas 
Горбуша . humpback salmon вой (аш claw 
Форель — trout Lä yall суа] Glaus 
Судак. ріКе регсһ са аза «Аы 
Щука — pike сех ДЇ 1А 
Камбала — flatfish с 2А! да 
Сом . sheatfish, catfish ы Glaus 
Треска — codfish wal) laws 
Сардина - sardine Са уа 
Ставрида . horse.mackerel Cb Sul Glues 
Скумбрия — mackerel J Sls 
Карась . crucian SEL 
Kapn - carp са IS 
Палтус- fluke с plell «Ла 
Тунец - tuna i jill laws 
Белуга . huso e aal 
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Хек — hake che 
Сельдь . herring А Jl 
Устрица (устрицы) — oyster Je 
Мидия (мидии) - mussel в а 
Креветка (креветки) - shrimp Ся) 
Краб (крабы) . crab омы ole уа 
Кальмар (кальмары) — squid ай ‹ МУ 
3.1.23. SPICE . СПЕЦИИ Jz! gil 
Соль — salt cls 
Сахар — sugar Ku 
Тимьян — thyme ле) 

5 Черный перец — pepper 3 gus) Jal 

> Маслина — olive САЗ 

> Оливка — olive c») 

2 Гвоздика - carnation Jä ж 

> Каперсы — caper SI) obs 

5 Эстрагон. estragon Оз Яя! 

5 Тархун — estragon оэ № 

> Шафран - saffron olie j 

> Ваниль – vanilla ра 

2 Имбирь - ginger Qus j 

>| Кардамон - cardamom Да 

> Розмарин - rosemary so 55). Ч Дик! 

5 Горчица - mustard Әу 

3 Корица- cinnamon да А 

3 Укроп – dil (Шеке 

> Петрушка — punch Вари 

> Базилик - basil Сз) 

р Шавель- sorrel uana 

ч 

2 3.1.24, DRINKS . НАПИТКИ iu gjall 

> 

5| 3.1,24,1, NON.ALCOHOLIC , БЕЗАЛКОГОЛЬНЫЕ Д0 gas АЙ City удай 

5 Чай — Tea ЩЕ 

5 Кофе — Coffee 5 

Б Cox — Juice gne 

5| Dr. EMAD TOMA BANE юне 


CREO Үү (ү үү ы PE OEE LEY CY YT AEA DEO FX CX път CX TC ECECYTY YA Y CY Yu CY OE EOE EOE CY CEU CUCECUO E Ы (ЫА 


Cy COL CO CO OL COOL COLCOLOUDU OL COLO OL гҮ үгү OL CO CO ляп OY ГҮ С ГҮ алла 0 0 0 O0 05 0 0 Тү Гү ГҮ ГҮ 


UUUVUUUUUUUWUUUUUUUUUUUUWUUUUWUUUUUUUUUUUUUUUUUUUJUUU 


UUUUUUUWUUWUUWUUWUVUWWUuUuNuuu 


Апельсиновый . orange juice 
Яблочный. . apple juice 
Грушевый . pear juice 
Персиковый . peach juice 


Абрикосовый. . apricot juice 
Вишневый . cherry juice 
Смешанный . mixed juice 
Грейпфрутовый . gapefruit juice 
Молочный коктейль - milkshake 
Вода — water 

Молоко — milk 

Кефир - kefir 

Сливки - cream 

Лимонад — lemonade 

Кока.кола — coke 

Какао. hot chocolate 


3.1.24.2. ALCOHOLIC . АЛКОГОЛЬНЫЕ 


Пиво — beer 
Вино — wine 
Водка — vodka 
Текила — tequila 
Pom — rum 


Виски- whisky обыз 
Коньяк — cognac da jS 
Бренди - brandy (65 н 
Мартини - martini шй № 
Ликер - liqueur ES 
Шампанское — champagne uis 
3.1.25. MEALS . ПИЩА башы! Glas 
Завтрак — breakfast Jsi 
Обед — lunch glace 
Ужин — dinner slås 
Полдник - supper Aiia 43 
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3.1.26. ANIMALS . ЖИВОТНЫЕ СА gali 
Kor, Кошка- cat 414 
Собака - dog als 
Медведь — bear a: 
Слон - elephant då 
Лев - lion мі 
Тигр – Прег Бут 
Жираф - giraffe А) 
Верблюд – camel da> 
Кролик — rabbit cai jl 
Заяц — hare cai jJ Жэ 

5 Обезьяна — monkey Ж 

3| Белка. squirrel es 

> Волк – wolf сна 

2 Лиса - fox abs 

>| Kpor.mole RES 

5 Мышь – mouse 28 

5. Крыса - rat ©з = 

3 Exuk.hedge.hog зада 

2| Змея - snake das 

> антилопа. antelope ва 

> бизон — bison Оған 

> Буйвол – buffalo Qa gale 

> лось. elk, moose an 

5 олень — deer Ji x 

Е дикобраз - рогсирше van 

3| зебра — zebra cots sll plas 

3| носорог — rhino Call as 

2 гиппопотам — hippopotamus ж! Us 

> горилла. gorilla №) 

> шимпанзе. chimpanzee Gest 

5 орангутанг — orangutan Gill! Glas) 

D леопард — leopard ма 

3| гепард. cheetah M 

> панда - panda lass 

а —————————— 
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газель — gazelle зе 
Курица — chicken gies 
Петух. cock éka 
Корова - cow БТ 
Бык — bull 25 
Буйвол — buffalo Qa > 
Овца - sheep ех 
Баран — гат са; А 
Коза, Козёл — goat jel 
Осел - donkey Ju 
Лошадь — horse Et 
Гусь — goose 29 
Утка - duck 3, 
3| Паук — spider Cs Sie 
о Муравей - апі Саз 
> Пчела — bee ili 
2| Oca.wasp 239 
5 Червяк- worn а фа 
5 Бабочка - butterfly ii| А 
> моль — moth АХ) А 
3| Кенгуру - kangaroo gus 
> Эму – emu coll Ам АҺ У! 
> Вомбат - wombat Сура И С) gas 
P Коала — koala coll fal caa UI S 
> Рыба – fish А 
5 дельфин — dolphin сы эз 
5 Крокодил . crocodile са 
2| аллигатор — alligator ре с 
2| Осьминог – octopus L shi 
> Кит – whale cag 
2 Акула. shark ОЗСА Glaus 
> Черепаха - turtle slalu 
5 Лягушка - Пор дела 
Е нерпа — seal Ааа 
3| жаба — toad ЕА 
5 кальмар — squid go 
E 
2 
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3.1.27. BIRDS . птицы 


Птица — bird gn" 
Скворец — starling 23002 
Дятел — woodpecker съ Да 
Воробей - sparrow gro 
Bopona - crow cal € 
Снегирь — bullfinch СА ы 
Сова - owl АА 53 
Пингвин — penguin < yas 
Попугай — parrot clay 
Малиновка — robin Сн) в Gall al pb 
Голубь- pigeon dialer 
Павлин — peacock омы 
Фламинго — flamingo alaill jib 
Страус — ostrich да 
3.1.28. CLOTHES . ОДЕЖДА са АЙ 
Одежда — Clothes caius 
Рубашка - shirt ad 
Костюм - suit eia 95 
Брюки - trousers оь 
Носки - socks ca ss 
Свитер - sweater 5 Ды 
Футболка . t.shirt cau gui 
Тенниска . t.shirt, polo.shirt E qu а 
Майка. singlet, tank.top а. 
Кофта — blouse ore 
Джинсы . jeans us 
Юбка . skirt HR 
Платье. dress БЕ 
Жакет — jacket Hom 
Жилет — waistcoat А: ма 
Пиджак. coat ahaa 
Шарф. scarf any 
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Куртка . jacket $ йы 
Пальто. соа! ahaa 
Шуба . fur coat 931 ahaa 
Шапка. cap, hat dai 
Ботинки — shoes Laf 
Кроссовки . sneakers, sport shoes inal iaai 
Спортивный костюм. sport suit да дал Аа) 
Кеды — gumshoes да ыы 
Туфли — shoes ыы 
Босоножки - sandals Jaia 
Тапочки . slippers Ji 
Бюстгалтер — bra май Алм. 
3.1.29, JEWELRY . УКРАШЕНИЯ ср 7 
Колъцо - ring dala 
Цепочка — chain ilulu 
Браслет — bracelet EP 
Ожерелье — necklace 5174 
Сережки - earrings ыж 
Кулон- pendant Е 


3.1.30. COUNTRY NAMES IN RUSSIAN Aen 0 å ЫШ мам! 
СТРАНА ИМЕН ПОРУССКИ 


Неге is a complete list of countries around Ше world апа their names іп Russian. They аге 
presented in Russian alphabetical order, sorted by continent. Some entries are not countries 
in their own right, or may not be universally recognised as nations, but they are significant 
in the language learning sense, so we have included them. 
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3.1.30.1. AUSTRALIA (AND OCEANIA) . АВСТРАЛИЯ (И ОКЕАНИЯ) gem 
Австралия — Australia Gl ды!) 
Вануату . Vanuatu gil il 
Кирибати. Kiribati оди XS 
Маршалловы Острова . Marshall Islands Qui йл ож 
Науру. Хаши 3230 
Новая Зеландия . New Zealand Il j gi 
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Палау. Palau 

Папуа — Новая Гвинея. Papua New Guinea 

Самоа — Samoa 

Соломоновы Острова . Solomon Islands 

Тонга — Tonga 

Тувалу . Tuvalu 

Федеративные Штаты Микронезии . Federated States of Micronesia 
Фиджи — Fiji 


3.1.30.2. ASIA . АЗИЯ 


Абхазия - Abkhazia 
Азербайджан — Azerbaijan 
Армения — Armenia 
Афганистан — Afghanistan 
Бангладеш — Bangladesh 
Бахрейн — Bahrain 
Бруней — Brunei 

Бутан. Bhutan 
Восточный Тимор. East Timor 
Вьетнам — Vietnam 
Грузия — Georgia 
Израиль — Israel 

Индия- India 

Индонезия — Indonesia 
Иордания — Jordan 

Ирак - Iraq 

Иран - Гап 

Йемен - Yemen 
Казахстан — Kazakhstan 
Камбоджа — Cambodia 
Karap — Qatar 

Киргизия — Kyrgyzstan 
Китай — China 

Кувейт — Kuwait 

Лаос — Laos 

Ливан — Lebanon 
Малайзия — Malaysia 
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Мальдивы — Maldives kal, 
Монголия — Mongolia Нам 
Мьянма — Myanmar Ха. 
Непал - Кера! Ju 
ОАЭ - UAE ы sell ДАЙ 
Оман — Oman oue 
Пакистан - Pakistan JEL 
Россия — Russia ыз) 
Саудовская Аравия. Saudi Arabia А зъл 
Северная Корея . North Korea АЛАШ, 
Сингапур — Singapore | giles 
Сирия - Syria Los 
Таджикистан - Tajikistan MET NUS 
Таиланд — Thailand 3595 
Тайвань — Taiwan ost 
Туркмения — Turkmenistan GS à 
Турция — Turkey Us 3 
Узбекистан — Uzbekistan HEL 5 jl 
Филиппины — Philippines соны 
Шри.Ланка . Sri Lanka У ны 
Южная Корея. South Korea ån siall hys 
Южная Осетия. South Ossetia Аз siall Gia jl 
Япония — Japan ous 
3.1.30.3. AFRICA . ADPHKA цъ il 
Алжир- Algeria Жж 
Ангола — Angola Y gal 
Бенин. Benin сез 
Ботсвана. Botswana Ul ui ga 
Буркина Фасо . Burkina Faso 323 LS js 
Бурунди - Burundi ($3 5 № 
Габон - Gabon оё 
Гамбия – Gambia 41) 
Гана - Сһапа ЧЕ 
Гвинея — Guinea Lis 
Гвинея.Бисау . Guinea.Bissau lap Lane 
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Джибути — Djibouti аш» 
Египет - Ерурі 2—28 
Замбия – Zambia бя!) 
Зимбабве — Zimbabwe са) 
Кабо.Верде . Cape Verde 2s! ні 0 
Камерун - Сатегооп Oss 
Кения — Kenya Las 
Коморы . Comoros 2а е 
Демократическая Республика Конго . Democratic Republic of the Congo Ahl Дам! 82901 4) а 
Республика Конго . Republic of Ше Congo ЖА SI із) жаз 
Кот.д’Ивуар . Côte d'Ivoire аа съб 
Лесото — Lesotho Sigal 
Либерия - Liberia о 

> Ливия – Libya EY 

2 Маврикий - Mauritius Он sista) фа 

>| Мавритания. Mauritania я 

5 Мадагаскар - Madagascar дем 

3| Малави - Malawi TE» 

3 Мали - Mali ВЕ 

> Марокко - Morocco са жа 

2 Мозамбик - Mozambique Ом! узе 

2? Намибия - Namibia 640 

> Нигер - Niger Jas 

5 Нигерия — Nigeria loss 

> Руанда — Rwanda Jail 5 

3| Can.Tome и Принсипи. Sao Tome and Principe cots ts (ға 9) sls 

> Свазиленд. Swaziland 33» = 

2 Сейшелы - Seychelles Шы 

2? Сенегал - Senegal Qus 

> Сомали- Somalia ЈА >> 

5 Судан — Sudan ОВ gall 

5 Сьерра.Леоне. Sierra Leone Ой а 

> Танзания - Tanzania Шы 

3| Того - Togo я 

3 Тунис — Tunisia og 

> Уганда - Uganda Ese y 

o Центральноафриканская Республика . Central African Republic cela gll Gi, il А y seas 

2 
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Чад- Chad Xm 
Экваториальная Гвинея. Equatorial Guinea А до Lie 
Эритрея - Eritrea „зл 
Эфиопия — Ethiopia Las gail 
Южно.Африканская Республика . South Africa Gi, il ca я 
3.1.30.4. EUROPE . ЕВРОПА lus! 
Австрия — Austria Ша 
Албания — Albania шш 
Андорра — Andorra ВТС) 
Англия — England | dsl 
Белоруссия . Belarus shall цә) 
5| Бельгия — Belgium Gub 
> Болгария. Bulgaria Gb 
3| Босния и Герцеговина. Bosnia and Herzegovina ea yells Aiu gall 
> Ватикан - Vatican Дева 
2 Великобритания . Great Britain ыы» 
j Венгрия - Hungary holes 
> Германия — Germany Lill} 
5 Греция - Greece OU s3 
3 Дания - Denmark 4 ДА 
3. Ирландия - Ireland Jail! 
> Исландия - Iceland Jails) 
2 Испания — Spain шы 
2 Италия – Italy Шы 
> Кипр – Cyprus оа ха 
5 Косово - Kosovo зы 
3 Латвия — Latvia has 
> Литва – Lithuania Gal gil 
2 Лихтенштейн — Liechtenstein oil 
2 Люксембург — Luxembourg ЖЕТІ 
2 Македония - Macedonia Lah sade 
> Мальта — Malta LIL 
5 Молдавия - Moldova 4,3 ga 
5 Монако — Monaco 3S8 ga 
5 Нидерланды — Netherlands ERE 
2 
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Норвегия — Norway саз ЯА\ 
Полъша - Poland Іш» 
Португалия - Portugal Qua ай 
Россия — Russia Les) 
Румыния — Romania “> 
Сан.Марино . San Marino sk oos 
Сербия — Serbia ла 
Словакия — Slovakia Еторе 
Словения — Slovenia uis 
Северного Kunpa . Northern Cyprus АДА (уа ха 
Северная Ирландия. Northern Ireland Agel! Jail yl 
Турция — Turkey 5 3 
Украина — Ukraine ы S jl 
3 Уэльс – Wales №; 
> Финляндия. Finland аа 
> Франция - France Li 
2 Хорватия — Croatia ші; 
5 Черногория — Montenegro au! д 
> Чехия. Czech Republic «ЫШ! Аз) жа» 
3 Швейцария — Switzerland | ag фа 
> Швеция - Sweden 23 sad 
2 Шотландия - Scotland 12%) 
2 Эстония - Estonia ызы! 
> 3.1.30,5, NORTH AMERICA , СЕВЕРНАЯ АМЕРИКА даду у мј 
D 
> Антигуа и Барбуда. Antigua and Barbuda РЕР 
> Багамы - Bahamas А ә 
> Барбадос – Barbados ux stl» 
»| Белиз — Belize Ab 
5 Гаити. Haiti «А 
5 Гватемала — Guatemala метра 
3. Гондурас – Honduras СМ gaia 
> Гренада - Grenada Мае 
> Доминика - Dominica «ым 
E Доминиканская Республика . Dominican Republic О gall А рэва 
> Канада – Canada lass 
> Коста.Рика . Costa Rica ш 
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учу 


Куба — Cuba 

Мексика — Мехісо 

Никарагуа — Nicaragua 

Панама — Рапата 

Сальвадор. El Salvador 

Сент.Люсия. Saint Lucia 

Сент.Винсент и Гренадины . Saint Vincent and the Grenadines 
Сент.Китс и Невис. Saint Kitts and Nevis 

Соединенные Штаты Америки (США). United States of America (USA) 


Тринидад и Тобаго . Trinidad and Tobago ра Ум я 
Ямайка — Jamaica > 
3.1.30.6. SOUTH AMERICA ‚ ЮЖНАЯ АМЕРИКА Гана al 
Аргентина - Argentina св» УИ 
Бразилия - Brazil ФУ аи 
Боливия - Bolivia шы» 
Венесуэла - Venezuela Эз5 уй 
Гайана — Спуапа bbe 
Колумбия — Colombia ља 915 
Парагвай — Paraguay TEE 
Перу. Peru ЕЖ. 
Суринам - Suriname al g 
Уругвай — Uruguay TESTS 
Французская Гвиана. French Guiana ақы АП bls 
Чили — Chile с 
Эквадор – Ecuador 2,53 ЖУ! 
Page 50 


ыж 
Sal} 
Це 153 
ра 
934 
MEREN 


OBL ов cab. 


i g Cul. 


435, yo! ва GLY gl 


ANNNNNANNNN 


Dr. EMAD TOMA BANE KARASH 
Г\ 


Cy CO (CO CO COL COL түтүү OY O08 08 0 Á 0 0 0 0 COLO по пло 0 0 DOO LOO DO СҮГҮ 0808 00 0 0 ГҮ {ҮМ ГҮ 


Ау Су ооо папой 


CHAPTER FOUR 


THE RUSSIAN PREPOSITIONAL 
CASE AND GOING PLACES 
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4.1. THE RUSSIAN PREPOSITIONAL CASE, AND GOING PLACES РОССИЯ 
IIPEJUIOXXHOM ПАДЕЖЕ, H СОБИРАЕТСЯ MECTA WIE CHF А 


[1] We will introduce the prepositional case. It will also attempt to expand your vocabulary 
to include a number of places. The prepositional case is one of the easiest Russian cases to 
learn. It is also one of the most useful. It will allow you to expand your use of Russian 
phrases to include useful phrases like “I live in Russia". Тһе prepositional case has по 
meaning of it's own. It is simply used after certain Russian prepositions. Afterwards we will 
introduce you to the Russian words for ‘to go’. 

[2] The prepositional case is used after the prepositions “в” (іп), “на” (on/at), “о” (about). 

I. Forming the prepositional case 
[3] To form the prepositional case you should take the nominative form (dictionary form) 
and do the following to the end of the word: 


4.1.1. MASCULINE NOUNS . СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ МУЖСКОГО РОДА 433951 али 


1. Add: “e 23 
2: Some nouns (mostly single syllable) take 


€€ y" 


(but not after preposition “о”) 


4.1.2. FEMININE NOUNS: АМ! АлМУ! 


1. Replace “a” with “е” 
2. Replace “я” with “е” 
3. Replace “sb” with “и” 
4. Exception: Replace ‘ ия”, и Бесоте “ии” 


4.1.3. NEUTER NOUNS: Aja ДАЛИ 


1. Replace “o” with “e” 
2. “e” remains unchanged. 


4.2. USING PREPOSITIONS AND THE PREPOSITIONAL CASE. 
AMI cá s) yall Gig ја edad 
[1] As with any language, Russian prepositions can sometimes have slightly different uses 
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and meanings than in English. Here are some tips to help you, although these aren't precise 
rules. 

[2] The word “в” (in) is used to replace the English word “at”, when you are referring to 
enclosed spaces or buildings. (Eg. ‘at school’) 

[3] The word “на” (on/at) replaces the English word “at” when you are talking about open 
spaces or places that were traditionally open spaces. (Eg. ‘at work’, ‘at a station’, ‘at a 
concert’). 

[4] Now you can easily tell people where you live: 


Где вы живёте? . Where do you live? aed Gil Сы) 
Я живу в Москве. I live in Moscow. ыза ай е Ul 
Я живу в Лондоне . I live in London. Ol quà Ute! Ul 
Я живу в Петербурге . I live in St. Petersburg. «яуа Ан 4 Ute | Ul 
Я живу в Сибири. | live in Siberia. Loe of ое! Ul 


[5] As with "Лондоне" you should change the case of other cities, suburbs and places, even 
though they are not Russian. 
[6] You can also describe where something or someone is: 


Где ona? . Where is she? o^ Сз! 

Ha вокзале. at the station Аа) „8 

на почте . at Ше post office зА а 

в саду . in Ше garden 48; 

в лесу . in the forest АЫ а 

Ha улице. on the street gill à 
Что на столе? . What is on the table? АА де 1 
На столе книга и карандаш . On Ше table is a book and a pencil. eli ; US АЫ! (ule 
4.2.1. OTHER PLACES 6%! 08! 


[1] Here are some names of other useful places. (They are in dicionary form) 


ими МА МАЛА АМГА АЛАЛА АЛАЛ ROCCO Rem Ome nemo mom АЛАЛА 


папа ооо папой 


кино — cinema Lois 
театр- theatre is 
аптека — pharmacy А ара 
парк — park o jia 
стадион - stadium сола 
школа — school Аа ум 
работа — work Сая] а 
библиотека — library А26, 
кафе — cafe $ gà 
Dr. EMAD ТОМА BANE KARASH ПП Page 83 
CL OL LOO CD OO O08 300 лол’ пало ла C 0:0 08 008 0800 


UUUUUUUWUUWUUWUUWUUWWUuUuNuuu 


площадь — square daly 
pecropan — restaurant axha 
банк — bank са уал 
гостиница — hotel (32d 
My3eii — museum Cis 
больница — hospital сеща 
квартира — apartment A 
дом . house, home ET 
университет — university Алњ 


[2] The following locations are always preceded Бу "на" instead of "в" when describing 
location or motion towards. 


север — north gu 
юг — south ч яз 
восток — east Ty 
запад- west xe 
вокзал . station (usually large train stations) 4л 
станция. station (smaller train and tram stations) а Маза 
завод — factory ars 
концерт — concert Alis. 
площадь — square dala 
работа — work Jac 
рынок — market oo 
стадион — stadium Gils 
улица - street ЕМ 
почта . post office 3 
43. LOCATION AND DIRECTION lacs ад yall 


[1] Sometimes, prepositions have more than one meaning, you can tell this by the case. 
When answering questions asked with the word "Где" (Where is (location)), your answer 
will involve the prepositional case. However, when you answer questions asked with 
"Куда" (Where to), you would use the accusative case. Неге аге some examples for you to 


UUVUUUUUUUWUUUUUUUUUUUUWUUUUWUUUUUUWUUUUUUUUUUUUUJUU 


compare. 
Куда вы идёте . Where are you going (to)? (Indicates direction) cA S Сы! (ull 

Я иду в школу. Гат going to school. А ула] И cala Ul 
Где вы работаете? . Where do you work? (Indicates a location) Jord Sl cul 
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Я работаю в школе . І work at (in) a school. Aus jaa]! å Sac! Ul 


[2] Here are some useful words and phrases for finding your way around Russia. 


прямо. Straight ahead. Jac 
налево . To the left. ла сай 
направо . To the right. Сва сай 
прямо, потом направо. Straight ahead, then to Ше right. Свай ll ai Jac 
4.4, GOING PLACES IN RUSSIAN Дада И А ДАМ) 6944 


[1] In Russian there are two words that сап be used to express “I am going”. The first 
indicates you are going on foot, the second indicates that you are going by some form of 
transport. Both these words are verbs of motion, and are grammatically quite complex, but 
as these words are so important for basic Russian, we will introduce them now in a simple 
way. A more detailed subject on verbs of motion will follow at a later stage. 

[2] Each of these 2 verbs (and all verbs of motion) come in pairs. The first indicates ‘to go 
in one direction’, the second indicates ‘to go in more than one direction’ or to ‘go 
somewhere repetitively’. You will notice from the examples that this often relates to when 
you use 'going' or 'go' in English. So to express ‘to go’ in Russian, there are actually four 
ways: 


1. Идти. To go on foot, in one direction. (азу! Ас Like) Gay 
(A иду, Ты идешь, Он идет, Мы идем, Вы идете, Они идут) 


Я иду в школу. Гат going to school. А dal! (ull Gals Ul 
Я иду в кино. I am going to the cinema. Leis (ull ala Ul 
Ты идёшь в кино? . Are you going to the cinema? Чой caa с) 
Он идёт в гостиницу . Не is going to Ше hotel. С dl Gad зА 
Мы идем в кафе. We аге going to Ше cafe. БИ Co Суза Gad 
я иду в университет. Гат going to Ше university Ах ot Gala Gil 


2. Ходить . То go on foot, in more than one direction, or repetitively. (21У! де да) doa 
(Я хожу, Ты ходишь, Он ходит, Мы ходим, Вы ходите, Они ходят ) 


Я хожу в школу. I go to school. Аа ла å Ol ss Ul 

Я часто хожу в кино. I often go to the cinema Қазы АО Lille Ul 
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Мы ходим в кафе каждый день . We go to the cafe every day. г» JS è säll А ыны 
3. Exarb. To go by transport, in one direction. (221 „1 Май ‹ 5 ар) Ga 
(Я еду, Ты едешь, Он едет, Мы едем, Вы едете, Они едут ) 


Я еду в школу . І am going to school. (by transport) Аа aall ot) Gals Ul 
Я еду в кино на метро. І am going to Ше cinema on Ше metro. | ХАМ ull Gala Ul 
Он едет в гостиницу на такси. He is going to Ше hotel by taxi. SUL Зе „И Gals да 
Мы едем в кафе. We аге going to Ше cafe. (by transport) Вж (а она Gas 
Он едет в Лондон. Не is going to London Call ай сам за 
4. Ездить. То go Бу transport, іп more than one direction, or repetitively dass 


(Я езжу, Ты ездишь, Он ездит , Мы ездим, Вы ездите, Они ездят) 


Он часто ездит в Лондон . He often goes to London Qul uà Usa le sa Lille 

Я езжу в театр каждый день. I go to the theatre every day. Lye 93 aill 8 J sail Ul 
Они часто ездят в Амстердам . They often go to Amsterda Ка (S3 9 Le Lille a | 
4.5. RUSSIAN GENITIVE CASE Aug да 4002) АЛА 


In our tenth Russian subject we will introduce the genitive case. It is one of the most 
common cases in the Russian language. The primary use of the genitive case is to indicate 
possession; however it also has many other uses within the Russian language. It is 
commonly used with numbers and other quantities. It is also probably one of the most 
complex cases in Russian particularly in the plural. However, once you can use the case 
efficiently the language should really open up to you, as you will have an understanding of 
four of the six Russian cases. 

In past subjects you have learnt about the possessive pronouns. In this subject you will learn 
how to talk about the owner of an object. This is the Russian equivalent to using the 
apostrophe's', or the word "ОҒ. As the genitive case relates to possession, it is also used to 
create a way of saying 'to have' or 'to not have'. In Russian there are also some additional 
uses of the genitive case, we will also learn about these in this subject and the next. 

This is how you can convert nouns to the genitive case. (We will explain how to use it 
soon). 


Forming the genitive case 


I. Masculine Nouns: 
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1. If the noun ends in a consonant, add “а”. 
2. Replace “й”, with “я”. 
3. Replace “ь”, add “я”. 


II. Feminine Nouns: 
1. Replace “а” with “ы”. 
2. Replace “я” with “и”. 


“.» 


3. Replace “ь” with “и”. 


ПІ.Мешег Nouns: 

1. Replace “o” with “a” 

2. Replace “е” with “я” 

For example, some names in the genitive case: 


Иван (Ivan) becomes Ивана (of Ivan, Ivan's) 

Адам becomes Адама (of Adam, Adam's) 

Анна becomes Анны (of Anna, Anna's) 

Дом Ивана. Ivan's house (lit: House of Ivan). 

It may be worthwhile noting that the genitive case for masculine nouns is formed the same 
way as the accusative case for masculine animate nouns. 


IV. Using the genitive case — ownership Да АВМ) обл 


As you сап see in Ше above example, you сап use Ше genitive case to indicate possession. 
The 'owner' is the noun that is used in the genitive case. (This is like using 5 in English). 
However, in Russian, the object that is owned always comes first. In the phrase "Дом 
Ивана", the house (Дом) is owned by Ivan. This is a similar concept to using the word "оғ" 
in English. Let's have a look at some more examples. 


[1] Собака Адама. Adam's dog. (lit: The dog of Adam's) ad! Gils 
[2] Автомобиль Анны. Anna's car. (lit: The car of Anna's) Над 
ІЗІ Телефон Игоря . Igor's telephone. (lit: The telephone of Igor's) 5541 оз 
[4] Это телефон Адама? . Is this Adam's telephone? (lit: Is this Ше telephone of Adam's) 
e с 940 laa | 


In the above examples, pay particular attention to the order of the words. Now let's see 
some examples of the genitive case used like this in sentences. 


АЛАМ АЛАЛА ЛА МАР АЛЛА ЛА ORCC mene Rm ММ ААЛА memo Mm OMe АА КРАЛ АУ 


CAO EAGLE үлү СҮТҮ ALARA бол DEO AL OE PEASE OE APE ALATA e E E ела ПЕТА 


[1] Брат Адама любит Москву . Adam's brother loves Moscow. ghia ga casa pal 95) 
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[2] Сестра Анны читает газету . Anna's sister is reading the newspaper. 5 ж | ji; Ч cal 


ІЗІ Дедушка Ивана слушает радио . Іуап5 grandfather is listens to the radio. 
sly дана АДА as 


Did you notice that we used 3 different cases in the sentences above? It is important to 
understand why each case used. For example, in the first sentence: *bpar' (brother) is 
thesubject of the sentence and uses the nominative case, “Адама” (Adam) is the owner of 
the first noun and uses the genitive case, “Москву” (Moscow) is the direct object of the 
verb and uses the Accusative case. 


I. Using the genitive case — of са. АВМ) alasin 


The genitive case is used to correspond to the English word ‘of’. This is exactly Ше same 
concept as above, except here we will give examples where you would actually use the 
word ‘of’ in English. 


[1] план города. A map of the city. Ала) alas 
[2] стакан молока . A glass of milk. ым с 
II. Pronouns of the genitive case 


The pronouns of the genitive case are the same as the accusative case. (Меня, Тебя, Ero, 
Ке, Нас, Вас, Их) 


III.Using the genitive case . to have 


As the genitive case relates to possession, it is also used to create a way of saying ‘to have’ 
or ‘to not have’. Russians don’t construct ‘to have’ sentences like we do in English. To 
create these sentences you use the words “У” (by/near) and “есть” (exist/is). There is no 
exact way to literally translate this concept to English, but you would construct the sentence 
“I have а dog” something like “By me there exists a dog". Generally, it is just easier to learn 
the concept by example. 


The noun or pronoun following the word “Y” is used in the genitive case. Here are some 
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паба боб ооо ооо ооо ао 


examples. 

[1] меня есть книга . I have book. GUS dau ul 

[2] У нее есть собака. . She has a dog. Cals lus oa 

[3] У Bac есть кофе? . Do you have coffee? 8 943 chal Ja 
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[4] Y Bac есть uaii? . Do you have tea? 5\5 chal Ja 

[5] У вас есть водка? . Do you have vodka? (S5 А4 Ja 
[6] У Адама есть водка? . Does Adam have vodka? < «Ша: eal 
[7] У Анны есть водка? . Does Anna have vodka? Каза 
[8] У Ивана есть чай? . Does Ivan have tea? Ы dha ola! 
IV. Using the genitive case . there is not sag, А404) Шым 


The Russian word “Нет” has a second meaning. As well as meaning ‘No’ it also means 
"There isn't ...’. These meanings are quite similar and you probably would have understood 
the meaning of “Нет” in this context without it being explained. When it is used with а 
person it indicates that they are not here. The important thing to remember is that “Нет” is 
followed by the genitive case. Here are some examples. 


[1] Чая нет. There is no tea. pols aa У 
[2] Молока нет. There is no milk. Gila aa 5 У 
[3] Ивана нет. Ivan isn't here. $35» ва ме АДА 
[4] Его нет дома. Не is not home. Cin Ша У А 
[5] Кофе нет. There is по coffee. (Coffee is ап indeclinable noun) $ gg ta ГУ 


V. Using the genitive case . numbers, quantaties and plurals. 
бэй iua g або ЕГЕР padi: 


The genitive case is used after most numbers, for example "10 roubles". 


ими ууу ЛАМА ROC ROMO АЛГАЛА МА МАЛ МАЛА М 


попов Път DEALT е еее ебе ааъ гъба а CY бъг окананавакананакасалананасағана бүдүн үле 
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МАТ чуму ууу чьи ууу 


< 
бы 5 
> e = 
Е = (еі ө 
Мы > ш 4 
== 
zc 2 5 3 
LJ Z = Кы 
= 201 я 
г 205 d 
<< 5 g ` 
ЕС! ше = & | 
Ф: = - 
- à 


намен анананаланаонананенананаканлаонанииананаонананлананананананинаоналананалналанананала тататтана 
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учу 


5.1, QUENSTION WORDS IN RUSSIAN Арма „А Ашли сілі 


Іп Russian, there are a number of words used to form questions. You should remember that 
when you ask а yes/no question it is formed the same was as а statement. 


(There is no equivalent of words "do", "аге"). When you are speaking Russian you should 
use a rising questioning tone. 


Что?. What? 152 
Как? . How? à: 
Сколько? . How many? aS 
Kro? . Who? Q^ 
Почему?. Why? За 
Когда? . When? iss 


Где? . Where? (Used when you are searching for something. "Where is the bank?") с»! 
Куда? . (to) Where? (indicates motion towards something. "Where are you going?") сх! (Jl 
Откуда? . (from) Where? (indicates motion away from something. 


"Where are you coming from?") Cal o^ 
Какой? (m), Какая? (f), Kakoe? (n) , Какии? (pl). Which? What sort of? sl 
Чей? (т), Чья? (f), Чьё? (n), Чьи? (pl) . Whose? ОА 
Notes: 


1. Where gender is shown, the word should agree with the noun it relates to. 
2. The word Какой declines like a stressed adjective, so it must also agree in case. 
3. The words Что? апа Кто? have different forms in different cases. Above is nominative. 


5.2. Advanced topics: ДАМА СА ga ga 

Different cases of Что? And Кто? QA — Ma 

5.2.1. Nominative case (subject): (Чен) Да ilta 
Что ? . What? 154 
Kro ? . Who? Q^ 

5.2.2. Accusative case (object): (4 Ља) сла! а 
Что? . What? 15А 
Кого? . Whom? Q^ 
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5.2.3. Dative case (indirect object): 


Чему? . То What? 
Кому? . To Whom? 


5.2.4. Genitive case (possession, negation): 


Yero? . What? 
Koro? . Whom? 


5.2.5. Instrumental case (by/with) 


Чем? . What? 
Kem? . Whom? 


5.2.6. Prepositional case (in/at/about) 
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(оца 44 еда) ааа Да 
1А) 
Фа] 
(cell 24У!) 44025) ла 
А 
Шы 
( & Дал за) ТУ А 


ІЗ 


Фа 


( duo. « aie c of) pall Atle 


Чем. (in/about) What? Б dsa 
Ком? . (ш/аБош) Whom? Q4 > 
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ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ И НАРЕЧИИ 


AM 


loc 
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CHAPTER SIX 


ADJECTIVES AND ADVERES 
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6.1. ADJECTIVES - ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ aiall 


Adjectives are used to describe people and objects. All the adjectives listed below are the 
masculine, singular nominative case. However in the Russian language the ends of 
adjectives change to agree in gender, and in case, with the noun it describes. Adjectives can 
also appear in short form, or their comparative form. You should refer to the grammar 
section of this site for details on how to convert or decline each adjective. 


You can train to learn these adjectives using our language trainer. 


6.1.1. RUSSIAN COLOURS . РОССИЙСКИЕ ЦВЕТА А of OINI 
белый — white gon 
черный — black 3 syl 
красный — red YI 
зелёный — green ANI 
жёлтый - yellow goo 
синий. blue (dark) Go I 
голубой — blue E 
оранжевый - orange mire 
коричневый - brown "rt 
серый — grey 34) 
розовый - pink (255 
пурпурный — purple күү 


6.1.2. DESCRIPTIVE ADJECTIVES. ОПИСАТЕЛЬНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ Ала! СА! 


Here аге some of the more commonly used discriptive Russian adjectives. 


ААА МАЛА А ЛА МА МАЛА ЛА АЛАЛА МАЛАЛА АЛЛА МАЛ ЛАК MO МАЛ МАЛ ome) 


поло бо ебе ааъ гъба А ае АА (ЫА 


быстрый - fast eo 
близкий . near, close ca А 
большой — big gms 
важный — important са 
высокий . tall, high J lal „Ле 
главный — main сн) 
грязный — dirty = 
громкий — loud сај „е 
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густой . dense, thick Jas 
дешёвый — cheap оа ) 
добрый — kind JA 
дорогой . dear, expensive oie 
жаркий - hot Jes 
интересный — interesting gins 
красивый — beautiful Jma 
крепкий . strong, tough vs 
лёгкий — easy Al ges 
маленький - small мала 
медленный - slow sgh 
молодой — young са 
мягкий — soft acl 
новый — new іы» 
острый - sharp 3s 
первый- first JY! 
печальный — sad о» 
плохой - bad Sight 
последний — last нъ 
приятный — pleasant 5А. 44 
простой — simple Зара 
скорый . rapid, quick ауы 
скучный — boring Јал 
сильный . strong, powerful 538 
спокойный - peaceful ЗЕКЕ 
старый - old e 
строгий — strict ejua 
сухой — dry са 
счастливый - һарру ала 
твёрдый . hard, firm За 
тёмный — dark Gale ‹ „ва 
тёплый — warm Je 
толстый. . fat, thick Ова 
трудный — difficult қала 
удобный - comfortable eX. ccu ж 
холодный – соіа 3 
хороший . good, nice > 
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частный — private оа 
частый . frequent, close together, dense „Ж 
чистый — Clean A 
яркий — bright g^ ‹ 9 ща 
6.1.3. MORE ADJECTIVES с. 2 
Even more English , Russian and arabic adjectives бы als баз ыл 3 ДАА] ssi 
Actually . фактически, собственно говоря eil И а 
Alive . живой (не мертвый) бал 58 le 
Almost . почти Ey 
Also . также, тоже WAS c шы) 

>| Always . всегда Laila 

5 Anyway . в любом случае, все равно Оз cel ule 

> Atbest . в лучшем случае Шъ ома! „а 

> Atlast . наконец.то, в конце концов | аа! 

> Atleast . по крайней мере, лишь JYI le 

> Atworst . в худшем случае О ss MI Í ul а 

Е Attentive . внимательный Aia 

> Awesome . потрясающий, отличный, “классный” e lje abe «Аала 

5 Bad . плохой Pg 

3 Basically . собственно говоря eil oll а, Gulu „а 

3 Beautiful . красивый (очень!) Jma 

2| Black . черный 2 gal 

2 Blue . синий, голубой 922 

j| Blunt . тупой (предмет) да! ма: 

>| Boring . скучный Јел 

> Brave . смелый pes 

3 Bright . светлый, яркий ФУ ‹ (9 а 

3 Brown . коричневый ish 

> Busy . занятый C) patie 

> Calm . спокойный ЦЕКО 

E Careful . осторожный gus 

> Certain . определенный, некоторый Cam 

5 Сһеар . дешевый Са) 

D Clean . чистый cadi 

[| ———- 
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Close . закрытый Ойл 
Cold . холодный E 
Comfortable . удобный (для отдыха) сб» 
Complex . сложный ала 
Constantly . постоянно al gall le « Ууд 
Convenient . удобный (для использования) ails 
Cool . прохладный, потрясный, "классный" gam 
Cowardly . трусливый ols 
Crazy . сумасшедший, 'ненормальный' Osis 
Cute . симпатичный СЕКЕ 
Dangerous . опасный p 
Dark . темный еШ 
Dead . мертвый Cis 

2| Decent . порядочный (человек) aiina 

3| Deep . глубокий oade 

2 Definitely . явно, определенно А сан 

2 Different . различный, разный liia 

5 Dirty . грязный 23 

5 Dishonest . нечестный 43 же 

3 Dry . сухой — 

> Eachother . друг друга сал Шал 

> Early . ранний, рано ЗЕ 

> East (егп) . восток(восточный) В 

D Easy . легкий (no трудности) de» 

5 Empty . mycroii ЕЛ 

5 Enough . достаточно "cts 

Р Especially . особенно оа 

3 Eternal . вечный T 

> Evil . злой «Мы 

> Exact . точный L puaa 

> Excellent . отличный, великолепный exe 

5 Expensive . дорогой (предмет) Л 

5 Fair. справедливый Jale 

Б Ғаг . далекий, далеко Mx 

D Fat . толстый (человек) Qaa 

> Favorite . любимый (вещь) dai 

D Finally . в конце концов въ 
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Еше . отличный, превосходный, нормальный Зала 
Foreign . иностранный isis! 
Free . бесплатный, свободный ж 
Fresh . свежий & № 
Friendly . дружелюбный (ua 
Full . полный (предмет) lS 
Funny . забавный, смешной dina 
Future . будуший gr 
generous . шедрый ise © ез А 
Glad . радостный Дада 
Gloomy . мрачный ella « йй 
Good . хороший мъ 
Good.looking . симпатичный Cab) 
Grateful . благодарный а ‹ (len 
Gray . серый gals ) 
Great . великолепный, отличный abe 
Greedy . жадный Jaks 
Green . зеленый gu 
Guilty . виноватый, виновный 5а 
Нарру . счастливый Mes 
Hard . твердый, трудный caua Ша 
Hard working . трудолюбивый 95 Jac 
Hard . жесткий au 
Heavy . тяжелый (no Becy) Оё 
Helpful . полезный дава 
High . высокий ЕС: гора, дом, результат cie 
Honest . честный > 
Hopefully . хотелось бы надеяться dlia 
Hospitable . гостеприимный inaa 
Hostile . враждебный се 
Hot . жаркий, горячий OX 
Hungry . голодный eu 
Idle . бездельничаюций, незанятый дъ — Де 
Important . важный са 
Impossible . невозможный casia 
Incredible . невероятный QA Ла 
industrious . трудолюбивый Aia ‹ CAS 
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jealous . ревнивый әзе 
just . только что, просто, справедливый 2 ља 
large . большой, значительный 26 

late . поздний, поздно als 
lazy . ленивый CLS 
light . легкий (по весу) pe 
little . маленький, мало ДВ жа 
long . длинный, долго фа 
loud . громкий абе c em 6 сызда 
lovely . чудесный god 
low . низкий EG: дом, ropa, результат gaiii 
maroon . бордовый, малиновый (S94 Йес аз Да 
marvelous . великолепный abe: ail) 
Mean . вредный (человек) Ха 
mild . умеренный, мягкий ЕС: климат Jair. 
modest . скромный eral sis 
muddy . грязный (по колено), весь в песке Jas ‹ 23 
narrow . узкий T 
necessary . необходимый (808 >а 
next . следующий ас pal 
пісе . неплохой, “нормальный”, приятный ыы 
noble . благородный gr 
north(ern) . север(ный) (glad 
obvious . очевидный ces 

old . старый es 
own собственный als 
past прошлый (als 
patient . терпеливый ха 
pink . розовый (8303 
pleasant . приятный pe 
polite . вежливый Ca 6 аа 
poor . бедный, посредственный oad 
possible . возможный (аа 
predictable . предсказуемый Есе» 
present . настоящий (время) qe 
pretty . весьма, симпатичный ЕС: девушка ahi 
previous . предыдуший Gils 
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proud . гордый 2354 
рше . чистый (без примесей) (езі 
purple . фиолетовый, лиловый PE 
quick . быстрый ee 
quiet . тихий DER 
ready . готовый ж» 
real . настоящий ЕС: друг (gii. 
reasonable . разумный J яж 
red . красный Јах! 
reliable . надежный 9 91 а 
rich . богатый iit 
right . правильный, верный, правый Oda 
rotten . гнилой, тухлый aul 
rude . грубый, невежливый cs 
sad . печальный о» 
safe . безопасный ol 
savage . дикий (нецивилизованный) EG: индеец кеч 
separate . отдельный Дама 
serious . серьезный Àj. 65555 
shallow . мелкий Ова 
sharp . острый (предмет) als 
short . меленький, короткий (человек) —— 
shy . робкий, застенчивый Jsa 
silly . несерьезный, глупый A 
simple . легкий, простой Lia) 
skinny . худой (о людях) ca 
slow . медленный EET 
sly . хитрый Jus ‹ ым 
small . небольшой на 
smart . умный igs 
sociable . общительный Laisa 
soft . мягкий acl 
south(ern) . юг(южный) түт 
special . особый, неповторимый оа 
stale . черствый, несвежий Calli c азд 
sticky . липкий Ел 
stingy . скупой (ам) Cos ‹ qui 
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straight . прямой pum 
strange . странный E 
strict . строгий г >> 
strong . сильный ся 
stubborn . упрямый LR 
stupid . глупый it 
stylish . модный Gal 
sudden внезапный, неожиданный PETI 
sufficient достаточный ÀS 
sure . уверенный Ак 

tall . высокий ЕС: человек, дерево фа 
tame ручной EG: зверь сха 9 ж 
terrific . потрясающий, отличный Jai ‹ Мае 
Шіск . толстый (предмет) Qus 
thin тонкий (вешь) Cu cS y 
thirsty . жаждуший, хотящий пить Сс. 
tight . скупой, прижимистый (бр) T 
timid . робкий Jsa 
tough . трудный (задание, день), “крутой” qe e casas 
ugly . некрасивый, уродливый es пай 
unique уникальный, неповторимый очі: м 
predictable . предсказуемый Lats 
useful . полезный ais 
usual . обычный ile 
various . разнообразный Е pile « Calin 
warm . теплый БЕ 
weak слабый Сыма 
weird необьяснимо странный Ge 
west(ern) . запад(ный) "y- 
wet влажный, мокрый, сырой <) 
white . белый (Ман!) 
whole . целый JalS 
wide . широкий exl s 
wild . дикий я 
wonderful . замечательный e 
Wrong неправильный, неверный ык 
yellow . желтый ња! 
young . молодой c 
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6.2. INTRODUCTION ТО ADVERBS Sigal уй Даа 


Adverbs are words used to describe verbs, adjectives or other adverbs. They answer such 
questions as 


Как? (Ноу/?)(-45), Где? (Where?)(c2!), Когда? (When?)(.*), Куда? (Where?)( я! 
с), Откуда? (From where?) (cz! о), etc. 


Take a look at the example. 


Он говорит Как? тихо, быстро ан. е 4 
Не said Где? там, здесь Lis — dlia 
Шз 5 Когда? Сейчас ОУ! 


Depending оп Ше role that adverbs play in a sentence they сап be divided into the following 
categories: 


1) Adverbs of place (наречие места) Се са у 
2) Adverbs of time (наречие времени) Qu ч уа 
3) Adverbs of manner (наречие образа действия) да bl) са А 
4) Adverbs of degree (количественные наречия Sly уй cs ДА 
5) Predicate adverbs (предикативные наречия) QI sx YI аа 


In Russian, adverbs are usually placed before the verb they modify. However, in many cases 
the position of an adverb does not impact the meaning of the sentence significantly. 
Sometimes you will be on the right track just placing an adverb where you would normally 
put it in English. Look at the following examples: 


Я хорошо плаваю. Baus 5 ) pees са Ul 
(I swim well.) 

Он спускается вниз. Цв (uii Gala ga 
(Не is going down.) 

Она плохо играет на гитаре. ЛЫ АЗЫ 5 ge Carl да 


(She plays guitar badly.) 

When there are several adverbs in one sentence, adverbs of time come first, followed by 
adverbs of place and manner: 

Завтра нас здесь He будет. (time, place) Оо La gai НЕ 
(We will not be here tomorrow.) 

Сегодня она говорит очень THXO. (time, manner) (She is speaking very low today.) 


АҚЫ $ ) уаз ali a sall А 
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Adverbs аге very common іп spoken language апа books. They сап be formed from other 
words, such as adjectives or nouns with prepositions. In addition, there are extremely useful 
adverbs that are not formed from other words and it makes sense to memorize them. 


Useful plain adverbs 
(stressed vowels are underlined) 

Adverb < 21 Meaning crai 

везде Everywhere БІЗ JS а 
BMecTe Together len 
вдруг Suddenly за 
всегда Always Laila 
(всё) ещё Still Зу 

еще Yet SI 
затем Then лез 
здесь, тут Неге ES 
иногда sometimes Qus! Ga уй 
Kak As Jie 
обычно Usually dale 
очень Уегу las 
потом afterwards dlls ass ай 
почти Almost ы ж 
совершенно Entirely ща 

совсем Quite las. 
сразу Immediately 2% 
так, столько 50 СА 

также, тоже also, too Ша 
там There dla 
тогда Тһеп Ald aay а 
уже Already Gaal c alu 


The good news is that, just like their English counterparts, Russian adverbs do not change. 
This means that they do not decline and do not have number, gender or tense. 
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6) Practice exercise Аа АШ Сы i 


Now that you have some idea of adverbs, it is time for practice. Consult your 
English.Russian dictionary to find adverbs and make up Russian sentences which would 
describe how well/often/long/far/in what way you perform the following activities (see 
possible answers below). 


Example: Ja 

говорить по.русски (to speak Russian) oem gil eS 

Я хорошо говорю по.русски. (I speak Russian well.) Ius. Apes ll ala! UI 

1. Читать (to read) Газ 

2. Говорить по телефону (го talk over Ше telephone) JAN ка, 

3. Плавать (to swim) = 

4. Смотреть телевизор (to watch TV) ull aa uis 

7) Possible answers for the exercise: Сз АШ iliad САДАМ) 

1. Я быстро/медленно читаю. вода / Ае yas МО 
(I read fast/slowly.) 

2. A часто говорю по телефону. c sali als) bile ul 
(I talk over the telephone often.) 

3. Я хорошо плаваю. los gl Ul 
(I swim well.) 

4. Я смотрю телевизор вечером. lelua АВ aA LI Gil 


(I watch TV in the evening.) 


6.3. ADJECTIVES VS ADVERBS Cá АМ о А21 


Many words in English function both as adjectives and adverbs without a change in form. 
But it is not the same in Russian. To avoid confusion, remember the following: 
An adjective . the adjective is a word that modifies a noun or pronoun. It answers the 
questions What ? What? What? What? (What kind of ?) And takes masculine, feminine, 
neuter or plural endings depending on the noun it modifies. Examples: 
good magazine $235. dla 
good book DS 
good dress due Ма 
соой пеуу5 $3» Juil 
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An adverb . adverb is ап invariable word. It modifies a verb, an adjective or another adverb. 
It answers the question how? (How?), Does not have gender or number and never changes 
for cases. Examples: 


read well lus 1 
speak badly с ада ela 
very good |a. аз 
very well |a. aap 


Study the following examples. 


1. Джон читает хороший журнал. 1. John is reading a good magazin 
(adjective) laa ШАН Í о 
2. Джон хорошо читает по.русски. 2. John reads well in Russian. (adverb) 
ъа | ue Ose 
A Таня очень хорошо говорит 3. Tanya speaks English very well. 
по.английски. (adverbs) Аа WSL ali Jaa ya Lab 
4. Я плохо говорю по.английски. 4. I speak English badly. (adverb) 
dy ЕРА Ад узнава КО Ll 
Notes САУ а 


“ In Russian, evaluative adverbs such as хорошо (well), плохо (poorly), 
“ свободно (fluently), немного (a little)usually precede verbs. 
* Compare the following Russian and English sentences: 
Я хорошо говорю по.английски. I speak English well bus 5) a: (5 ЗУ als Ul 


Я немного читаю по.русски. I read Russian a little. Sali (oa y yl ЕСІН 
6.4. FORMATION OF ADVERBSD cá s I еш 


Many Russian adverbs are derived from adjectives by replacing adjective endings 
with the invariable suffix .o. Compare: 


ааа т ат НПЗ 


is – Ша good — well 
‚бс = есы bad . badly 
ала — (Алл interesting 
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Dias — dua beautiful 
qe — uie expensive 
оша). vad) сһеар 


Study Ше usage of adjectives and adverbs. Click each statement to listen, and then say it. 


1. Москва. красивый город Ара Aa — ода 1. Moscow is a beautiful city. 
2. Там красиво. Ja «Яса 2. It is beautiful there. 
3. "Восток.Запад" . интересный фильм. 3. "East . West" is ап interesting film. 


лы сс b 
4. Жить в Лондоне интересно. Ааа 533,3 ме 4. It is interesting to live in London. 


Some adverbs аге formed with the prefix mo. added to an adjective. 
Adjectival endings are replaced with the invariable suffix .и. 
Compare the following adjectives and adverbs related to languages: 


quisi e Russian 
сз 4I IS с КМ English 
ced — рад À French 
ЛАУЫ — (uiui German 
ЕТЕККЕ Тарапеве 


Study Ше usage of adjectives and adverbs. Click each statement to listen, then say it. 


1. Лев Толстой . русский писатель. 1. Leo Tolstoy is a Russian author. 
стз) Calpe t shal ы 
2. Джон читает по.русски. 2. John reads іп Russian. 


ces Да ose 
3. Вы говорите по.английски? 3. Do you speak English? 


à КУЛ КО cil 


6.5. ADVERBS OF PLACE AND TIME Са 9 SAI Lag ДА 


Adverbs of place and adverbs of time аге not derived from adjectives. 
They have no special adverbial suffix. 
As all other adverbs they do not change their form for gender, number, and case, i.e. 


UUUVUUUUUUUWUUUUUUUUUUUUWUUUUWUUUUUUUUUUUUUUUUUUUJUUU 


Гу тоту а ш o CS EO EE TOES ш к ea Е ҮР ЕН OE ee ES ЕЕ ЕЕЕ к т кш a VN ve ш ы OEC eate EE C ea VES ETE: El AEG esi eV (ue es CENE E eR EXE ыш IE TR А 
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They are invariable. 
Adverbs of place (АЙ -з; 2) answer the question Где (cz!)? "Where". Examples: 


Здесь(тут) - here La 
Tam — there «А 
дома. at home Cull „а 


Adverbs of time(c!) сз; 54) answer the question Korga(+)? "When". Examples: 


всегда — always Laila 
вчера — yesterday А 3 
сегодня — today e sal 
3aBTpa — tomorrow lae 
часто- often ue 
редко - rarely Lal 
зимой. in winter сие ‚а 
летом. іп summer сарай („а 
осенью . in fall cà All а 
весной . in spring & 9 uà 
утром . in the morning Lalo 
вечером . at night INT. 

Study the following examples. 

1. Я здесь живу. (ое! ба) 1. I live here. 

2. Вчера Андрей работал, а сегодня он 2. Yesterday Andrew worked, but today 


отдыхает. (251 iul e sll 065 ‹ Аъ lll goal ае) Пе is relaxing 


UUUVUUUUUUUWUUUUUUUUUUUUWUUUUWUUUUUUWUUUUUUUUUUUUWUJUU 


поболе ен“ 
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ыыы учу ыы учу оу му ууу 


> 8 5 
= i 6 j 
ec a B 7 
Z ез A 
Ex < > N 
Q- 2 Ф) 3 
< = Е | 
a= е - 
(y 6 3 
А | 


намен EAA EAP EA PLA DA LAA EAE ALA AEE E ТҮ СҮ ГҮЛҮ eA PE PLC eA PL ГҮ ГҮ ГҮ ГҮ ГА СҮ PL Fy 


әнененаенанананананананананананананананананананаонаонанананананананаонанаонаонананаонанананаонаонананаонаонананананананан 


VUVUVU VU VU VU VP UP VP UP VP VV VV UY 


7.1. RUSSIAN PRONOUNS GRAMMAR ТЕ ый зе 


There are many pronouns іп Ше Russian language and it takes some time to learn them all. 
Pronouns are words which can be used in the place of nouns so that you don’t have to repeat 
the nouns. Consider “Не”, “She” in English. Each of the Russian pronouns decline 
according to their case. Luckily, as often happens in the Russian language, pronouns often 
decline according to certain patterns. It is far too difficult to remember every pronoun and 
case, they normally decline in a logical pattern so you should learn them this way. 


7.1.1. RUSSIAN PERSONAL PRONOUNS аз gh Аа) Алай 
7.1.1.1, SINGULAR PERSONAL PRONOUNS. З АПА ма) ileal 


3rd person | 3rd person | 3rd person 
1st person | 2nd person (masc.) (fem.) (neut.). 


ОЗИ Gadd | АШ сала | MY уа | «АШ gaiil | eJ! ад) 


Ааа с за Alas 
He , Him She , Her 
А: А ul ( c^ 
Nominative Case Хали Ala 
A Ты Он Она Оно 
именительном падеже 
Accusative Case quail) Ala А 
" Mens Тебя Его Её Его 
Винительный падеже 
Genitive Case 43 2y! Al я 
, Mens Тебя Его Её Его 
родительный падеж 
Dative Case Jys Alla 
few Мне Тебе Ему Ей Ему 
Дательный падеже 
Instrumental Case 45У! А) 
я Мной Тобой Им Ей Им 
инструментальный падеж 
Prepositional Case j=!) А> E я 
P ^ Мне Тебе Нем Ней Нем 
предложном падеже 


English 


NAT 


CRC WVAAMUVUAAUSZMAZgUUMAMAJUMUIUWVAWVAZ/UVAMAJUAJMAMAZUUUVAWMUUWIMWWU 


псов ооо пее або DEAE ыйы ооо псом 
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7.1.1.2. PLURAL PERSONAL PRONOUNS. дай лак ММ д) 


English 1st E 2nd ain 3rd dup 
Au д) 09! yada “— CMY gaiit 
We, Us B »- 
We gad ш р 
Nominative Case Фал Ala к 
Они 
именительном падеже Е 
Accusative Case 21 Alla 
В Нас Вас Их 
Винительный падеже 
Genitive Case АЗ АА 
т Нас Вас Их 
родительный падеж 
Dative Case 921 АЛА. 
5 HaM BaM HM 
Дательный падеже 
Instrumental Case А АЛА) 
2 Нами Вами Ими 
инструментальный падеж 
Prepositional Case ох! Alla 
P Hac Bac Hux 
предложном падеже 


n, un 


Note 1: Pronouns that start with vowels тау be preceded Бу the letter "н" when used with 
prepositions. 


Note 2: Его is pronounced "уеуо". 


7.1.2. RUSSIAN POSSESSIVE PRONOUNS был з ВАА Дада 


Possessive pronouns indicate who something belongs to. They may replace а person’s name 
in the sentence, “Ivan’s Book”. Words like “My, Your, Our, His, Her” in English. 

Please note that the genders indicated in the following tables refer to the gender of the noun 
that these pronouns modify. (ie the noun owned). For example in the phrase "My book", 
you would use the 1st person (my) and feminie gender (book is feminine) (Moa). Don't 
confuse this with the pronouns "his" and "her" (Его and Eë). 
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7.1.2.1. SINGULAR POSSESSIVE PRONOUNS. з жаШ 436141) ОУ 


English 
Меш, 


Nominative Case Red Your, Your 


Genitive Case Adley) alla Мою Моё Твой Твою Твоё Твои 
4. te Твоего Твоих 


Dative Cae — ossis Tsoero 
Instrumental Case РИ ie Твоему 
Prepositional Case s=! Alls ШШ 
Nominative Case е3! 951 Твовм 


3rd Person : Always use Его (т.п) (his, its) ог Ее (|) (her) regardless of the case of the noun modified. 
7.1.2.2. PLURAL POSSESSIVE PRONOUNS. са ASSAI Ааа 


English 
Смее Г тев Г War [мыш | мые [тш Г men [Pir 


Case Азау! ШАЛ 
Accusative Case Ша Наш Нашу Наше Наши Ваш Вашу Ваше Ваши 
за 51 


Dative Case А Нашему Нашей Нашему Нашим Вашему Вашей Вашему Вашим 
23224]! 

Case AW! Alu 

Prepositional Нашем Нашей Нашем Наших Вашем Вашей Вашем Ваших 


3rd Person : Always use Их regardless of the gender and case of the noun modified. 


7.1.3. RUSSIAN REFLEXIVE PRONOUNS іы; ) Дъ МАЗ Дада! 
7.1.3.1. PERSONAL REFLEXIVE PRONOUN “СЕБЯ” (.SELF) 

aki! ДААЙ Дуа зала! 
The Russian pronoun “Себя” means self. It is used when Ше pronoun is Ше same person ог 
thing as the subject. Example “He talked about himself (Он говорил о себе)”. Himself is a 


reflexive pronoun. You should read the section on reflexive verbs to have а better 
understanding of how the reflexive is formed in Russian. 
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| я Myself, himself 
да | , , 
сца Al Винительный падеже Себя 


7.1,3,2. REFLEXIVE POSSESSIVE PRONOUN “СВОЙ” Asa SI АШЫШ даа 


229 


The Russian pronoun “Свой” means “one’s own". It replaces Ше normal possessive 
pronoun when it refers to the subject. Example “Ivan loves his (own) dog (Иван любит 
свою собаку)”. Unlike English, in Russian the reflexive is required in the 3rd person. If you 
were to use the normal possessive pronoun it would indicate the dog belongs to someone 
else. It is optional in the 1st and 2nd person but normally used if the subject is “Ты”. 


Plural 
English 
My own, his own, her own < «АА ‹ аба 
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7.1.3.3. EMPHATIC PRONOUN “САМ”. ВЫРАЗИТЕЛЬНЫЕ MECTOHMEHHE «САМ« 
3$ gall Жала! 
The Russian pronoun “Сам” is simply used to emphasise something. It translates to 
"myself, himself, herself" etc. It's use is optional, it emphasises part of the sentence, rather 


than changing it's meaning. Some examples could be: “1 did it myself (Я сам сделал)”, “1 
will phone the president himself". | 


= ЕТ 


himself, herself teii < 4.5 puii 


Сами 
Accusative Case adita | Сам, Самого Camy Camo 
EC 


Genitive Саве Зола | Case Genitive Саве Зола | ila Самого | _ Самой | ^ Самого | с Самих | 


7.1.4. RUSSIAN DEMONSTRATIVE PRONOUNS 
РОССИЙСКИЕ УКАЗАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ зау са pall Да 


Demonstrative pronouns are commonly used when you аге pointing to something, or 
indicating what you are talking about with your body. Like English, “This” is used to 
indicate something close by, and “That” is used to indicate something not so close. 


| ме | Fem м | ты _ 
EN = INNAM 


Nominative Case Дей Айа | Case Nominative Case Дей Айа | А) Этот | 


Accusative Case aij älta Этот, Этого 
г 


Genitive Case Lay ila | Case Genitive Case Lay ta | А Этого = | Dro БЕСІН О эи | 
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— Plural 
im Ж 
Te 
Tex 
Того Tex 
Тому Тем 
Тем | Той | Tew Теми 
Том Tex 


7.1.5. RUSSIAN DETERMINATIVE PRONOUNS . р 


Араз М қам) даа 


АШ, the whole Зак 


" Весь .. 
Accusative Case aï А Всю Все 
Всего 


7.1.6. RUSSIAN INTERROGATIVE PRONOUNS . poe: — Аа 9 А АЧУ) piled 


Interrogative pronouns are used to ask questions. “What?” апа “Who?” have cases based оп 
there location in the sentence. For example you would use the prepositional to ask “About 


what?". Example: “What are you talking about (О чём вы roBopure?)" . See also: Question 


words. 
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Nominative Case 44! А1 Nominative Case Ха АДАЛ 
Accusative Case «лай ila Accusative Case 211 Ala 


Genitive Case 248025) Да о Genitive Case мауы 


Dative Case 232241] Atle Dative Case 2,323241] Als 


Instrumental Case 42У! А1 Instrumental Case AN! Ala 
Prepositional Case J!) Ла 5 Prepositional Case J=! Ла 


In this spirit, we hope that you will try to make your child’s adjustment to all the new 
things in his or her life (the language, home, family, friends, food, rules, bed, smells, sights 
and sounds — virtually everything) a little easier by learning some of your child’s language 
and not expecting that your child make all of the adjustments. 


ААА ММА А ЛА МА АЛАЛА АЛАЛА АЛАЛА АЛАЛАР МАЛ MCMC MOMS nom’ mem Ome) 
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PLA EOP EAA EAP EA PLA DA LAA EAE ALA ее пъ LALA eA PE PLC eA PL ГҮ ГҮ Е ГҮ PEA Pry 
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8.1. RUSSIAN VERBS . русских ruaro; Гала Хайд 


English to Russian verb list. Sometimes words do not always translate directly due to their 
context. You may wish to use a dictionary to check that you are using the word in the 
correct context. Don't forget that you will need to conjugate the Russian verb. 


Са 5 уда Ас зама clita! да) аба е 3 МАҒА Лай с 563 Kyl Lal Ape Л АИ (Дай Са Lag pre да LS 
Ош (Уі oda ale} | (Об АЛАН ЛАЗ aas (yas € АА ре „Ма ЛА (5 S3 GI бар ill АУ) 
ОА Wall май 09 С AU Я Ас panali oda cu SI мй} Jb М ОК шаа Шала) да СДС зата 
КТК 

Aail де Qus АМ иа ДУЛ cline за Ма АЙ е Jah мй, АУЛ cline putas САП Ас Jah a 
де Wand сі жаза! cj 5S) cell р gill за Gal gull да гіш p gil 

sce pagali іл сы SG Да CD йа › 


г ALS Ла АА ре Sed! a gail al gual! ва. (а) lasik + (ДИ 48; Дай 
делать — сделать, писать — написать, читать - прочитать 


: Оя АЗАП У) (SAY азалы, 93 gull Gye злс ЦА 

la e 5 вы, про, с, на, OT, 0, по 
лечить - вылечить, читать - прочитать, шить - сшить, писать - написать, 
редактировать - отредактировать, крепнуть — окрепнуть, краснеть — покраснеть. 


gh МАҚАН АРУ шау Шамалы (3, gall. ДС ЖІ; 

С, по, о: петь- спеть, здороваться - поздороваться, слабеть - ослабеть 
Ша з У [gil АШКА БЕЗІ Lea! ule dan eiie ul sull әда СЛ gh з ala yal ule (5 AT 5 а Ша К; 
Аъ Ye ай vu А14) ЛАУ 1588 ыл ҮКА hall 


«(аны оз А5) Оба) Амкар ОАР Uy sail Gal oll padi | jal Ш alata AUN дар Jal 
А Gal sll ола з Да, pe ДАЙ 
A: решить- решать 
Ыва: переписать — переписывать 
Ва: открыть — открывать 


Ой БА маз). са ДАА) де; ак даш СЛ gi e Ааа Дай аз: АШ) АЗ all 
Зала МЗАШ АЗЫНА, Дай ong; ДАДА) Се. gall 


ВЗЯТЬ — брать, сказать — говорить, положить, класть, поймать ловить 


UUVUUUUUUUWUUUUUUUUUUUUWUUUUWUUUUUUUUUUUUUUUUUUUJUU 


паба ооо ооо TY PY X CY CY C CY TY TECUIYCECUCUCUCECUO т CUCUCOY л үлү Сүзүү ү 
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8.1.1. VERBS - Глаголь gus! 
Accept . принимать ere 
Add . добавлять, прибавлять аза) 
Adjust . приспосабливать(ся) Әуе ‹ abs 
Admire . восхищаться б/п M 
Advice . советовать C 
Agree . соглашаться TET 
Answer . отвечать iis 

> Apologize . извиняться Оба 

> Appear . появляться жы 

5 Argue . спорить gas 

2 

> Ask . спрашивать Jua 

E 

> Ask(for) . просить (о чем.нибудь) Jas 

: Attack . нападать б/п eas 

> Attend . посещать аз 

: Attract . привлекать Way 

3 Avoid . избегать Gis 

2 

3 Bark . лаять с 

2 

> Bathe . купаться asi 

> Beat . бить, ударять с ха: 

> Become . становиться (кем.то, чем.то) Са. 

5 Begin . начинать Іш 

= 

3 Behave . вести себя (хорошо) c лай 

D 

5 Believe . верить, полагать За) 
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Belong (to) . принадлежать (кому.то, чему.то) о 
Bite . кусать ca 
Blame . винить, обвинять б/п. ез 
Blush . краснеть Ч: € ум 
Bother . беспокоить, досаждать, мешать 121 
Brag . хвастаться оқы 
Break . ломать EET 
Break up (with) . поругаться навсегда, завязать P 

5 Bring . приносить, привозить, приводить —— 

5 Build . строить Р 

2 

2 Bum . жечь, гореть Зл 

D 

> Buy . покупать Gay 

> Call . звать, звонить б/п grew 

> Calm ... down . успокаивать(ся) 254 

5 Can . может Шы 

2 

2| Cancel . отменять ch 

m 

3| Carry . носить Да 

> Catch . ловить, догонять, успевать Ma, ща) 

5 Change . менять, переодеваться p 

> Check . проверять Сама) 

5 Chew . жевать ёа 

a 

> Choose . выбирать мъ 

B) 

5) Chop down . срубать зз 

> Chop off . рубить, отрубать ЗЕТ 

= 

2 
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Chopup . изрубить са 
Clean . чистить cà 
Climb . залезать, заползать, карабкаться Glut 
Close . закрывать За 
Соте . приходить, приезжать (ез 
Соте пие . сбываться TT 
Compare . сравнивать олы 
Complain . жаловаться хе 
Confuse . путать, спутать gt 

2 

2 

5 Congratulate . поздравлять СЕГЕ 

2 

2 P: 

2| Consult . советоваться б/п озы 

D 

Б Continue . продолжать дъ 

e 

> Convince . убеждать eS 

2 

>| Cook . готовить (на кухне) Са 

2 

E 

> Cost . стоить сащ, 

2 

2 

5 Could . мог бъ СЛ (Sa 

m 

3| Count(on) . считать, рассчитывать (на что.то) amd 

E 

> Cover . покрывать, накрывать "T 

2 

2 Crawl . ползти Can у 

Э 

2 

>| Create . творить, создавать за 

72 

2 

> Cross . пересекать Бех 

a 

D 

S| Cross ... out . вычеркивать NT 

m 

5 Cry . плакать к 

2 

> Cut . стричь, резать Е 

E 

2 

B» HMM 
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Dance . танцевать сөзі» 
Deceive . обманывать зы 
Decide . решать (что.то делать) 208 
Defend . защищать а 
Deliver . доставлять RIT 
Deny . отвергать, отрицать JS 
Depend (on) . зависеть (or кого.то) eias 
Describe . описывать cia 
Deserve . заслуживать ET 

2 

D . 

> Die . умирать зл) 

2 

2 . Е 

5 Dig . копать, рыть > 

D 

2] Disappear . исчезать sty 

e 

> Disappoint . разочаровывать cx 

2 

> Discard . выкидывать (вещь) мы 

2 

2 . * fee 

> Discover . обнаруживать, открывать (новое) cS, 

D 

2 > К 

5 Dispose . распоряжаться б/п S 

m 

> Distract . отвлекать alii] Са раз 

E 

2 Dive . нырять Dalai 

2 

2 По . делать (действие) dar 

2 

> Doubt . сомневаться Ai, 

E 

2 

> Dream . мечтать, видеть сны ala: 

2 

2 Е " 

5 Drink . пить са а 

ES 

> Drip . капать hi 

D 

2 " 

2 Drop . ронять pz 

= 

2 

B» ------------  2-2---222-.:.:2.7.2.2.1.->2>1Г21Т2,>2>Т2>Т>>>>М>>>>Т>>І>>2Э>.Т.>Э,>Һ.,>- 
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Drown . топить, тонуть (живому) Ty 
Eam . зарабатывать ces; 
Eat . есть JSL 
Embarrass . смушать са 
End . заканчиваться геу 
Enjoy . наслаждаться б/п ex 
Enter . входить, поступать (куда.то) б/п Әк 
Envy . завидовать б/п lani 
Estimate . оценивать Саба 

2 

О " 

5 Exchange . обменивать gau 

2 

3 Exist . существовать MM 

2 

5 ... 

5 Expect . ожидать азы 

2 

> Experience . испытывать б/п. ЕС: трудности TON 

Б) 

Р Explain (to) . обьяснять (кому.то) сан 

2 

> Explode . взрывать JË 

2 

2 

5| Express . выражать ЕС: мысли, чувства £o 

e 

3| Faint . терять сознание оза 

2 

> Fall . падать Lia 

=) 

Р Fall apart . разваливаться ek 

2 

о Fallasleep . засыпать (=уснуть) дап 

E 

2 52 

> Feed . кормить ($323 

» 

2 > 

5| Feel . чувствовать Бал 

2 

D : е 

> Fight . драться, сражаться фа 

2 

o, Figure . догадываться (оваа 

E 

2 

o Е ааа 
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Fill..in . заполнять, наполнять ky 
Find . находить a3 
Find oneself . оказаться маза 
Finish . заканчивать се 
Fit . подходить Gault 
Fix . ремонтировать, готовить быстро cla: 
Flatter . льстить aai 
Flow . течь сөл; 
Flush . краснеть (sey 

2 

D 

5 Fly . летать же 

2 

2| Follow . следовать e 

D 

3 . 

5 Forbid . запрещать e 

D 

Р Еогсе . заставлять > 

2 

> Forget . забывать, не помнить өзі 

2 

2 . 

> Forgive . прощать — 

D 

2 

S Freeze . замораживать, мерзнуть Маза 

m 

3| Fuss . ругаться, “ разоряться” ends 

E 

E Get . получать, становиться (He человеку) dax 

2 

P Get even (with) . сводить счеты (с кем.то) Mia 

2 

> Сена (of) . избавляться (от) O^ pala 

E 

2 

5 Give . давать cha 

a 

D . г ие 

5 Givein . сдаваться сал 

e 

> Giveup . опустить руки, бросить что.либо pliu 

D 

E Go . ходить (куда.то), уходить, уезжать ads 

E 

2 

B» M 
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Goon . продолжаться 

Grab . хватать, брать 
Graduate (from) . заканчивать 
Greet . поздравлять 

Grow . расти (само по себе) 
Guess . думать, полагать 
Handle . справляться б/п 
Напр вешать 

Нарреп случаться 

Harm . вредить б/п. 

Hate ненавидеть 

Науе иметь 

Неа! . въздоравливать 

Неаг слышать 

Нер . помогать 

Hesitate . колебаться EG: с решением 
Hide . прятать(ся) 


Hint . намекать 


has 


cl sin 


Hit . попадать (цель), ударять б/п. ч»: 

Hold . держать ЕС: в руке; обнимать алар. ай 

Норе . надеяться Ол 

Hug . обнимать Судама ‹ (915 

Hunt (after) . охотиться (за) dea c2 аз 

Ншту . торопиться US» 
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Hurt . обижать, причинять боль б/п Ери: 
supposed to . положено знать са Ду 
Ше . нравится VM 
need . нужно c 
Imagine . воображать, представлять себе dai 
Impose (оп) . навязывать (кому) оа а: 
Impress . впечатлять, производить впечатление сањлу 
Improve . улучшать(ся) oma 
Influence . влиять б/п. 25 

2 

Э А р 

> Inherit . наследовать =з 

2 

3 Insist . настаивать Јај 

2 

2 

5 Interest . интересовать ei 

e 

р Interfere . встревать, вмешиваться дъ 

m 

2| Interrupt . перебивать EG: говоряшего ыы; 

2 

E T" 

> Invent . изобретать cS 

3 

2 Е 

S Invite . приглашать seu 

2 

2| occurred tome . пришло в голову Сад с Crd g 

2 

>| seemstome . кажется за 

=) 

D Join . вступать, присоединяться б/п аш) 

2 

> Joke . шутить ска 

E 

2 m 

> Jump . прыгать Bt 

» 

2 . 

5 Justify . оправдывать 2208 

a) 

5 Keep . хранить, держать EG: в холодильнике his 

D 

> Keep silence . молчать Салма) 

= 

e 
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Kick . пинать JS 
Kill . убивать фа 
Kiss . целовать фа, 
Knit . вязать ЗА дас, 
Кпоск . стучать, стукнуть эм 
Know . знать Cà jx 
Lack . не хватать б/п 388) © ай 
Last . хватать (на период), продолжаться в“: 
Laugh (at) . смеяться (над кем.то) daa 

2 

2 

> Lay . класть e 

2 

3 Leak . протекать ЕС: кран, крыша са ыц 

D 

2 " 

5 Learn . заучивать (что.то новое), учиться ably 

e 

> Leave (for . покидать, уезжать (куда.то) du 

m 

> Let . разрешать, давать (что.то делать) б/п Стана 

2 

» . " 

5 Lick . лизать оза) 

72 

2 . y 

5 Lie . ложиться, лежать >, 

2 

3| Lift . приподнимать аша, 

E 

> Like . нравиться wef Ge а 

2 

D Listen (to) . слушать (кого.то, что.то) ез 

2 

> Live . жить Cx 

E 

2 T 

> Look (at) . смотреть (на), выглядеть б/п pu 

JD 

D > 

2 Lookfor . искать c 

e 

2 г. 

5 Lose . терять, проигрывать Зад. 

2 

5 Love . любить қты 

= 

2 

B» HMM 
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Make . делать EG: вешь, усилие Ова ‘er 
Makeup . придумывать JSis “р ды 
Make up for . компенсировать (что) са уа 
Match . сочетаться € 
Mean . означать, иметь B виду "s 
Meet . встречать, знакомить Ël 
Mess . наводить беспорядок ua 
Mess ар . испоганить, испортить совсем ha 
Miss . скучать (по кому.то) б/п s 
Mix . смешивать са 
Моуе . двигаться, шевелиться, переезжать dx 
Must . должен > 
Need . нуждаться б/п ае 
Notice . замечать ЕС: на улице adh 
Obey . слушаться б/п ees 
Occur . случаться, приходить в голову cu 
Offer . предлагать (вешь) a yr 
Open . открывать т 
Order . приказывать, заказывать сар ў 
Оуегсоте . преодолевать cali 
Pack (up) . упаковывать әде 
Paint . рисовать (красками) eg 
Part . расставаться > 
Pass . сдавать JJ 
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Pass by . проходить мимо (кого.то, чего.то) 23 уум 
Pay . платить [3% 
Pay attention to . обращать внимание (на) (бъ) Ав 
Рау back (to) . мстить (кому.то) Mag 
Pick . поднимать (c пола), собирать (ягоды) iib 
Play . играть ub 
Pour . насыпать, наливать A) 
Praise . хвалить Th 
Predict . предсказывать сж щъ 
Prefer . предпочитать даа 
Ргераге . готовить(ся) Са 
Pretend . прикидываться, делать вид АШ 
Рготіѕе . обещать > я 
Ргорозе . предлагать (что.то делать) c ox 
Protect . зашишать, предохранять => 
Prove . доказывать ОА за 
Provide . обеспечивать 2683 
Pul . тянуть қалы 
Purchase . приобретать C$ б 
Push . толкать азы 
Рш . класть, ставить са 
Ри... оп . надевать (что.то) 5-0 
Put up (with) . емиряться (с чем.то) bee «col 
Quarrel . ссориться ма 
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Quit . бросать (что.то делать) с 
al . выращивать, воспитывать аа, 
Raise a aTb, BOC a ааа 
асһ . достигать, добираться Е T 
Reach остигать, добиратьс dax ‘da 
act . гировать сър а) 
Кеасі еагирова ‘Jel 
ad . читать Та 
Ке а а Ба 
іуе . получать, принимать : гостей E 
Receive олучать, ать ЕС: гос 
ize . навать а Джа 
Recognize знава са 
Recommend . рекомендовать PET 
use . отказывать(ся aà y 
Refuse отказывать(с uaa 
2 
> А ще 
> Reject . отвергать Qa 
D 
2| Remember . помнить, вспоминать oS 
2 
> Remind . напоминать фа 
2 
Р Кетоуе . удалять с, 
e 
2| Repeat . повторять EE 
E 
D А 
> Replace . заменять Ол 
2 
2 s в 
5 Resist . сопротивляться a sly 
22 
3| Respect . уважать eis МА 
D 
> Return . возвращать(ся) dy аа 
2 
Р Ride . кататься (на лошади, велосипеде) GS м 
2 
> Rip... off . отрывать, обдирать Ова 
J 
2 
> Rob . грабить hs 
> 
D 4 
5 Rub . тереть «1 а 
= 
5 Ruin . портить окончательно сз‘ ia 
2 
> Run . бегать, управлять DEAS уз 
= 
2 
= p———————V—— 
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Save . спасать, зкономить Jains 
Say . говорить (что.то) да 
Scare . пугать са 
Scatter . раскидывать 2243 6 дай 
Scold . ругать Feu ¢ (galing 
Scream . визжать Ta >: 
See . видеть ся 
Seem . казаться же фи 
бей . продавать en 
Send . посылать, отправлять duy 
Serve . служить асыр 
Set . устанавливать съб yi 6 Conti 
Sew . Шить lai 
Shake . трясти, пожимать (руку), дрожать (рукам) Je 
Share . делить, делиться (с KeM.TO) aula « 4 М 
Shatter . разбивать EG: тарелку ahai 
Shave . бриться Gly 
Shine . светить во аа ‹ да 
Shoot (а) . стрелять (в) О ‹ alh, 
Should . следует (делать) жыт 
Show . показывать eX ‹ (Ха уз 
Show up . появляться (как ожидалось) жа 
Shut . захлопнуть, плотно закрывать Laas c Gly 
Sigh . вздыхать ja) в agit 
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Sing . петь P 
Sink . топить, тонуть (предмет) оша ‹ дч 
Sit . сидеть en 
Skip . прогуливать аре e bd 
Sleep . спать aly 
Smear . испачкать в ‹ Фар 
Smell (with) . нюхать, пахнуть (чем.то) e 
Smoke . курить ORA 
Socialize . обшаться (ШІ ae ) Ыз. 

2 

2 Е b А 

5 Soil . пачкать Зе а 

2 

3 Solve . решать dej 

2 

3 Sort... ош . разбираться Jars даа 

e 

> Sound . звучать, казаться оз 

m 

>| Speak . говорить (на KOKOM.TO языке) б/п aly 

2 

2 a 

> Spell . говорить по буквам рск 

D 

2 ER 

5| Spend . тратить, проводить озы 

m 

> Spill . проливать cju € casus 

E 

> Spoil . слегка испортить, баловать TERT 

2 

P Spread . намазывать, распространять ші 

2 + 

>| Stand . переносить 6/п с-ш; 

E 

2 - 

> Stare (at) . таращиться (Ha кого.то) (ux 

a 

D 

5 Start . начинать aus 

e 

E X 

> Starve . очень хотеть есть, умирать с голоду Ен 

2 

> Stay . оставаться ЕГЕ 

= 

2 

D| Е--->>-................................,..1.ь.5,5%>5-:5:2:25”;?>2:.|,.:5:>2:2>2>2>,2>2,,ЬЬЬЬЬ>:>:>ЬЬ>,ь,ь,;ЬБЬБЬ»Ьь.:Ь.ьЬьЬ-ЬБЬБЬ 
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Steal . воровать 


Step . шагать 

Sting . жалить (пчела, змея) 

Stir . помешивать 

Stop . переставать, останавливаться 
Strangle . душить 

Stretch (out) . протягивать 

Study . учиться, изучать систематично 
Substitute . подменять 

биссеей . преуспевать, удаваться 
Suck . сосать 

Suffer . мучиться, страдать 

Suffocate . задыхаться 

Surprise . удивлять 

Survive . выживать (в ситуации) 
Suspect . подозревать 

омар . меняться 

Swim . плавать 

ТаКе . забирать, уносить, увозить, уводить 
Take ... apart . разбирать 

Take ... off . снимать (что.то) 

ТаКе саге . заботиться 

Так . разговаривать, говорить (о чем.то) 


Teach . учить (кого.то) 
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Tear . разрывать, рвать Ty 
Tease . подшучивать, дразнить, издеваться б/п cue ox 
Tell . говорить (кому.то) б/п лы‘ О 
Throw . кидать, швырять (вещь) (ste 
Tie . завязывать Оза 
То be mad (at) . обижаться (на кого.то) PR 
То be mistaken . ошибаться e BAS 
То benervous . нервничать Geary 

5 То be proud (of) . гордиться (чем.то) JAX 

5 Tobe surprised . удивляться egal 

2 

3| To be tired (of) . уставать (от чего.то) axis 

e 

2 Tobeupset . огорчаться са ааа 

> То be used to . привыкать (к чему.то) sling 

> Torture . мучить, издеваться сай 

5 Toss out . вышвыривать p 

D 

5 Touch . трогать, прикасаться за 

2 

3| Travel . путешествовать Jii e А 

e 

2| Treat (s.b. to) . лечить, угощать (чем.то), обращаться (с кем.то) б/п clus 

: Tremble . дрожать CAR y 

> Trust . доверять б/п ЕС 

5 Try . пытаться, стараться, пробовать Ч 

> 

5 Тип . поворачивать(ся) 233 

m 

5 Tum (into) . превращаться (в) "Up 

> Turn (to) . обращаться (к) Oe do~ 

= 

2 
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Туре . печатать (-”набирать”) eva: 
Understand . понимать age 
Undertake . предпринимать M 
Upset . огорчать Tu 
Use . использовать, пользоваться Jarin 
Wait (for) . ждать (кого.то) дыз 
Wake up . просыпаться, будить Bia 
Walk . ходить (туда.сюда), гулять cux 
Want . хотеть M6 ca y 
Мат . предупреждать pm 
Wash . умываться, стирать (белье) дам 
Waste неразумно тратить, терять EG: время сез 
Watch . смотреть за 
Wear . носить озу 
Wipe . смахивать, стирать Cou 
Wish . желать Ge: 
Work . работать Jax 
Worry . беспокоить, беспокоиться Gly 
Worsen . ухудшать (ся) le gw За ре Ы 
Would . бы эз 
Мтар . заворачивать (что.то во что.то) Hh 
Write . писать 05; 
Yell (а) . кричать (на кого.то) е. «Өле. 
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8.1.2. RUSSIAN CONJUGATED VERBS . РОССИЯ СОШРЯЖЕНЕ мо 
ТЕТЕ дави 


Here you can find, view and sort conjugated Russian verbs. Just click "view conjugations" 
to see each verb, used in the present, past and future tenses. Verbs for each aspect are listed. 
The list is still growing. 

Sort by Russian Imperfective Aspect 

Sort by Russian Perfective Aspect 

Sort by English Meaning 

Sort by Frequency of Use 


Russian Russian 
Imperfective Perfective English Arabic 


ias) де Jay! | Qui at а à, II (А ай ЖЕТЕК 
Aus s Jl (uà быз 


Бегать 
Бродить 
Быть 
Видеть 
Водить 
Возить 
Говорить 
Гонять 
Давать 
Делать 
Думать 
Ездить 


Есть 
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чу 


Знать 
Изучать 
Иметь 
Лазить 
Летать 
Любить 
Мочь 
Носить 
Плавать 
Ползать 
Понимать 
Работать 
Сидеть 


Послушать 
(ся) 


Посмотреть 


(ся) 


Слушать (ся) listen 


Смотреть (ся) watch, look at 


Спрашивать 
Становиться 
Стоять 
Таскать 
Ходить 


Хотеть (ся) 


Читать 
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45 jali Дай 


е росс еее У Печ E ИЗ Asa gll А 4s y дей 


Some people think learning about Ше verbs of motion is one of Ше hardest concepts in the 
Russian language. The truth is, it is not so difficult if you just try to understand them one 
step at a time. However it is quite an important concept, as motion verbs are among the 
most used in any language. We have broken this into several parts, so just learn one part at a 
A verb of motion, as the name suggests, is simply a verb that will take you from one place 
to another. For example verbs like “go”, “walk”, “run”, “swim” or “fly”. The reason they 
are special in Russian is that Russian uses special prefixes or different forms to explain even 
more with one word. 

We will first discuss these verbs without the use of prefixes, then we will discuss the 
prefixes later. (A ‘prefix’ is the couple of letters you put at the front of a word to add to it’s 


meaning). 


8.2.1.1. MOTION VERBS WITHOUT PREFIXES. .TO GO 
реф юксов — съм РЯ АЗЫ с) д2 45 Jall Qul 


Let's start by looking at the words that could correspond to the English word “go”. 
Essentially there is no word in Russian that is like the English “go”. Instead Russians 
always indicate how they are going somewhere. Here are the two most important words. 
Ходить / Идти . To go by foot (walk). 221 ЗЫ сал 

Ездить / Ехать . To go by transport (drive, train, bus, etc.). 21... Л ‹. 5 JG Aul ы шам 
The first thing you will notice is that there are two similar Russian words corresponding to 
one English word. This is because Russians also indicate whether they are going in one 
direction or making a return trip. As it is often the case in Russian, you are able to say a lot 
with few words. Each verb conjugates in the normal way, click on the link next to the verbs 
to view the fully conjugated forms. 

The verb on the left (Ходить, Ездить) is the multidirectional (return trip) verb. 
(Technically known as the 'indefinite. The verb on the right (Идти, Ехать ) is the 
unidirectional (one.way) verb. (Technically known as the 'definite). Неге 15 how you use 
each form: 
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8.2.1.2. UNIDIRECTIONAL ( ONE.WAY ) (ИДТИ, ЕХАТЬ ) dal 9 2530 AS дай (Дай 


Use the unidirectional form when you are going in 1 direction, or talking specifically about 
going in 1 direction. This form often corresponds to the continuous tenses in English, ie 
when you say Таш" or 'we are’. 
Я иду на работу. . I am going to work. (Бу foot ) да (M Gala Ш 
Мы едем в Москву. . We are going to Moscow. (Бу transport ) аза АА ы 
Завтра мы едем в Лондон. . Tomorrow we аге going to London. (by transport) 

Cad ull caa à су lae. 
Куда вы идёте? . Where are you going? (by foot) са il Gal (ull 


8.2.1.3. MULTIDIRECTIONAL ( Return trips, in general.) ( Ходить , Ездить ) ама ЗАО 15 > 


Uses Ше mutildirectional form when аге talking about actions in more than one direction, 
for example a return trip. Also use this form when you are talking in general about going to 
somewhere, or when there is no motion, or the number of directions is irrelevant. 
Каждый день я хожу в кино. Everyday І go to the cinema. (Talking in general) 

Legal с аз US 
Мы ходили по городу. . We walked around Ше town. (moving in a number of different 


directions) Anall (Là С] зъб yas 
Вчера мы ездили в Лондон. . Yesterday we went to London. (by transport) (the return 
trip is implied) Call а aa 3 Gat Ам. Ди 


You should now be comfortable using these motion verbs in the present tense. These are to 
two most important verbs of motion, and you will find them very useful even as a 
beginner.intermediate Russian speaker. 


8.2.2. OTHER UNPREFIXED VERBS OF MOTION . прочие ПРЕФИКС ГЛАГОЛОВ ДВИЖЕНИЯ 
44 ла нё (в А ДАН 


Now that you are comfortable with the concept learnt in part 1, you can easily apply this 
same concept to the other verbs of motion. With these verbs the action is more specific than 
with the first two verbs you have learnt. There are no new concepts to learn in this part.Here 
are the verbs, click the link to see how they are congugated. 


UUUVUUUUUUUWUUUUUUUUUUUUWUUUUWUUUUUUUUUUUUUUUUUUUJUU 


попов у поп о ооо опала 


Бегать / Бежать . То Вип. (24 за 
Бродить / Брести . То Stroll. e y 
Гонять / Гнать. To Drive. Жү 
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Лазить / Лезть . To Climb. cS 
Летать / Лететь . То Fly. жїз 
Плавать / Плыть. To Swim, То Sail. on 
Ползать / Ползти . To Crawl. caa, 


Rarely used: Гонять / Гнать does not mean 'to drive by саг. (see Водить / Вести). It 
means Чо force to move’. As in: "Го drive someone into a corner’, чо drive cattle to market'. 


8.2.3. OTHER UNPREFIXED VERBS OF MOTION .TO CARRY 
ПРОЧИЕ ПРЕФИКС ГЛАГОЛОВ ДВИЖЕНИЯ баз! 2 44 ла мё (в А Дай! 


The last sets of unprefixed verbs of motion аге verbs that indicate Ше concept of ‘carrying’. 
These verbs are a little different because there is an object that is transported or carried. For 
example “the train transports passengers to Moscow”. You will normally see these words 
translated as ‘to carry’, but there meaning is more general and they could mean ‘to 
transport’ or ‘to take’. You should translate them back to English depending on the context. 
Let’s have a look at these verbs: 


Возить / Везти . To Carry (by vehicle). Janis 
Носить / Нести . To Carry, To Wear cad 
Водить / Вести. To Lead, To Accompany, To Drive (а car) Өшір c dla 


Let's have a quick look at how each one is used: 

Возить / Везти . Generally this word corresponds Чо transport’. Or Чо take' by some means 
of vehicle. For example іп a sentences like “Тһе train transports passengers to Moscow" or 
“Туап takes his daughter to school". 

Носить / Нести . Generally this word corresponds to То carry' when the person is carrying 
the object by walking. It's used in sentences like "The driver carried our bags to the taxi". 
This verb can also mean 'to wear', but it isn't really used like a verb of motion in this sense. 
Водить / Вести. This word generally means То lead', or То take on foot' where the object 
itself is also walking. 

For example "The dog leads the blind man to the shop". It also means Чо drive a саг. The 
verb has a number of other uses, where it is not considered to be a verb of motion. 

These verbs work the same was as those above, either multidirectional or unidirectional. 
Initially don't worry too much if you are not sure exactly when to use each of these verbs, 
this is something that is best learnt naturally as you read or hear them in real situations. As 
long as you are aware of the different concepts involved. In simple conversation it is less 
likely you will use these words compared to the verbs in part 1. 
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8.2.4. PREFIXED VERBS OF MOTION . преФикс ГЛАГОЛОВ движения 48 92444 45 ja Judi 


This brings us to one of the most hated parts of Russian for learners. However it is not so 
difficult at all. To all of the verbs above it is possible to add different prefixes. By placing a 
few extra letters at the front of these verbs, you can increase its meaning. This normally 
adds a direction to its meaning. For example you could change the meaning of “walk” to 
“walk in". 

As you can see in the above example we normally achieve this in English by adding an 
adverb after the verb. Words like “іп”, “down”, “through” or “across”. Often it is also 
possible to do this by using a different verb, *walk in" could be replaced by *enter". Now 
that we know what we are trying to do in English lets have a look our how we can do it in 
Russian... 

If you find the concept of ‘prefixes’ difficult you could just remember each of these verbs. 
Treating each verb as it's own word, rather than a set of related verbs. This would be good 
for learners with a good memory for words. Other learners, who may be more conceptually 
minded, may choose to remember how all the pre.fixes work. We think it's best to do a little 
of both. Once you understand this concept, you might find that you can suddenly decipher a 
whole lot of Russian verbs, and the language may really open up to you. 

Let's take a look at these prefixes. | 


B..in wt 
вы. . Out = 
до. . as far as, reach m 
3a. . drop in, stop by ое 
об. . around Qs 
от.. ауғау сев а 
пере. . across ле 
под. . approach ca 
при. . arrival " 
npo. . through, pass JS 
c. . down from га 
у. . from Қ? 


Now let's see some examples of Ше prefixes іп use. This is how you can use them with Ше 
primary motion verb: Ходить / Идти. (Note that Идти becomes йти when used with 
pre.fixes.) 
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входить / войти . to go in, to enter Ова 
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выходить / выйти . to go out, to leave, to exit dai» 


всходить / взойти . tO 50 up, to ascend 


доходить / дойти . to get to, to get as far as, to reach das 
заходить / зайти . to drop in, to stop by Jax 
обходить / обойти . to walk around, to bypass Jsi 
отходить / отойти . to walk away I 
переходить / перейти . to go across, to turn 233 
подходить / подойти . to approach са jd 
приходить / прийти . to arrive, to come da 
проходить / пройти . to go by, to go past 22^ 
сходить / сойти . to go down, decend A 
уходить / уйти . to go from, to leave, depart d 3 cai 


OK, now here is the interesting bit: As these new verbs already indicate a definite direction, 
they can not be multi.directional and they lose the concept of unidirectional or 
multi.directional that we learnt above. Instead the first word above is the imperfective 
aspect, and the 2nd is the perfective. (refer to the section on aspects for more info.). So in 
the present tense you will always use the first of these verbs above. 


This part is difficult. It is a good idea to have an understanding of how the pre.fixes work. If 
you hate grammar you could simply remember each word, for example входить - enter. 
However, if you do understand some of the concepts and you came accross a word like 
"влетать" you could work out that it meant "to fly in". 


Here are a couple of examples of how you could use the prefixes with different verbs: 
Самолёт прилетает в Москву. . The plane arrives (arrives by flying) in Moscow 


Самолет улетает из Москвы. . The plane departs (fly from) Moscow. 
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